
21

Bénerville-sur-Mer / Blonville-sur-Mer
Deauville / Saint-Arnoult / Saint-Gatien-des-Bois

Saint-Pierre-Azif / Touques / Tourgéville
Vauville / Villers-sur-Mer / Villerville

Must-Sees 
zum Teilen



Die Sonnenschirme von Deauville von Maïa Flore für das Fotofestival Planches Contact (2016).



Sehen Sie das 
Meer

01

→ Seite 4

Essen Sie eine 
Platte mit 

Meeresfrüchten

02

→ Seite 8

Kosten Sie
die Normandie

03

→ Seite 12

Machen Sie
einen

Ausritt
am Strand

04

→ Seite 16

Lernen Sie 
Reiten 

bei einem
Fachmann

06

→ Seite 24

Lassen Sie sich
in einer

Filmkulisse
nieder

15

→ Seite 58

Schlendern Sie
durch einen
traumhaften 

Garten

20

→ Seite 76

Reisen Sie
zurück

in die Jurazeit

21

→ Seite 80

Besuchen Sie 
das Erbe

16

→ Seite 62

Schlafen Sie 
in einer Villa

17

→ Seite 66

Bewundern Sie 
das Dekor eines

mythischen
Hotels

18

→ Seite 70

Hören Sie
die Natur

19

→ Seite 72

Verbringen Sie
denTag

bei den Rennen

07

→ Seite 28

Schwingen Sie
auf den 

Golfplätzen

11

→ Seite 44

Glänzen Sie
im Kasino

12

→ Seite 48

Erleben Sie
die Kultur

13

→ Seite 52

Setzen Sie
Ihre Vorstel-

lungskraft
in die Tat um

14

→ Seite 56

Fahren Sie
aufs Meer hinaus

08

→ Seite 32

Gleiten Sie
auf dem 
Wasser

09

→ Seite 36

Profitieren Sie 
von den 

Wohltaten
des Meerwassers

10

→  Seite 40

Besuchen Sie 
ein Reittur-

nier

05

→ Seite 20

Zu
sa

m
m

en
fa

ss
un

g



Sehen Sie 
das Meer

Die sechs Strände, die sich entlang des Gebiets inDeauville 
erstrecken, pflegen jeweils ihre eigene Atmosphäre. Familiär, steil, 
sportlich, wissenschaftlich oder kalifornisch ... sie alle haben ihre 
eigene Identität. Die Farben und Formen der Sonnenschirme wie 
auch der Kabinen unterscheiden sich von einem zum anderen 
und erneuern jeden Tag die Urlaubskulisse. Gemeinsamkeit: 
die Badegewässer werden bestens überwacht. Zusätzlich zur 
landesweiten Überwachung durch die Agence Régionale de Santé 
werden von Juni bis September täglich Proben entnommen.
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IN VILLERVILLE
Die engen, bunten Straßen von Villerville 
führen hinunter zum Meer und seinen drei 
Stränden: den Strand Grand Bec im Westen, 
wo man bei Ebbe die steilen Klippen von 
Roches Noires - Pointe du Heurt beobachten 
kann, den Strand Les Graves in der Mitte 
und der Strand Les Bains im Osten.

→ Unverzichtbar		
- Der Graves-Park, der den gleichnamigen 
Strand mit seinen Fußgängerwegen, 
Picknicktischen und Spielplätzen überragt. 
- Les Falaises des Roches Noires - Pointe 
du Heurt, 4 km lange Lehmklippen, die die 
Küste säumen
(siehe Geschichte 21, Seite 81).

IN DEAUVILLE
Zwei Kilometer Strand, 450 Sonnenschirme, 
450 Kabinen, Sportplätze, Kinderclubs, 
ein Garten, 22 Geschäfte: Der Strand von 
Deauville erfüllt so ziemlich alle Wünsche. 
Von Claude Lelouch in dem Film „Ein 
Mann und eine Frau“ unsterblich gemacht, 
verführt seine Kulisse aus Art-déco-Kabinen 
das ganze Jahr über Verliebte, Urlauber, 
Badegäste, Sportler, Reiter und Jockeys.

→ Unverzichtbar		
- Mieten Sie eine Badehütte oder einen 
Sonnenschirm.	
- Laufen Sie an der Promenade des 
Planches mit ihrem Art-déco-Dekor (1923) 
entlang: Die Lices sind mit den Namen 
der Regisseure und Schauspieler versehen, 
die jedes Jahr zum Festival du Cinéma 
Américain eingeladen werden. Und das seit 
1975 !

Sonnenuntergang - Foto Ville de Villerville.
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- Beobachten Sie das Schauspiel der 
Pferde, die hier am frühen Morgen oder 
bei Sonnenuntergang entspannen. 		
	

IN TOURGÉVILLE
Dieses Dorf erstreckt sich in voller 
Länge durch die Auge-Landschaft. 
An seinem nördlichen Ende befindet 
sich sein äußerst beliebter Strand. Der 
Sonnenuntergang ist dort majestätisch. 

→ Unverzichtbar
- La Villa Mors: Diese große Villa mit 
neugotisch inspirierter Architektur 
dominiert den Strand. Sie wurde 1905 
von den Brüdern Mors gebaut, die als 
Autoingenieure für ihre Erfolge bei 
Rennen berühmt waren.		
	

IN BENERVILLE-SUR-MER
Hier kann man nicht weniger als drei 
Strände erkunden: den Strand Les Lais 
de Mer an der Grenze zu Tourgéville, den 
Strand La Garenne, der in der Saison am 
lebhaftesten ist, und den wilderen Strand 
Ammonites, von dem aus man bei Ebbe 
nach Blonville-sur-Mer gelangt.

→ Unverzichtbar- Die Rettungsstation 
des Ammonites-Strandes mit 
ihrem kalifornischen Flair. Auch bei 
Sonnenuntergang sehenswert.		
	

IN BLONVILLE-SUR-MER
Der vom Stadtzentrum aus erreichbare 
Strand von Blonville-sur-Mer wird 
von kleinen Planches gesäumt, die an 
einem Kinderclub und einem Segelclub 
entlanglaufen. Hier werden weiße 
Kabinen und weiß-blaue Sonnenschirme 

vor atemberaubenden Strandvillen 
vermietet. Weiter hinten wird der 
Strand des Goblins wilder. Dies ist der 
Ausgangspunkt zum Marais de Blonville-
Villers und seinen Naturwanderungen 
und dann nach Villers-sur-Mer, wo eine 
andere Geschichte beginnt.

→ Unverzichtbar- Der Strandclub für 
Kinder, eine Institution seit 70 Jahren !
- Le Marais de Blonville-Villers: Ein 
Naturschutzgebiet für eine seltene und 
vielfältige Flora und Fauna. 			 
	

IN BLONVILLE-SUR-MER
Diesmal befinden wir uns im Zentrum 
der Welt ! Als erste französische Stadt, 
durch die der Meridian von Greenwich 
verläuft, zeugt der lange Strand mit 
seinen malerischen Villen auch von 
der Belle Époque. Ihre Besonderheit: 
die Falaises des Vaches Noires, eine 
geologische Kuriosität aus der Jurazeit. 
Für weniger Geschichtsbegeisterte ist 
der Strand den ganzen Sommer über 
Schauplatz zahlreicher Veranstaltungen 
sowie Sport- und Spielturniere.

→ Unverzichtbar  		
- Strandkabinen, die man im Sommer 
mieten kann
- Das Karussell und seine von Kindern 
geliebten Reittiere
- Der Meridian von Greenwich 
verkörpert durch eine Esplanade. Dort 
liegt exakt der Längengrad 0!



Kalifornisches Ambiente in Bénerville-sur-Mer. 
Foto Bab XIII.

Die pompejanischen Bäder, Deauville. Foto Maia Flore für 
das Festival Planches Contact/ Agence VU'.

Der Strand von Blonville-sur-Mer, gesäumt von Strandvillen, Foto Bab XIII.



Essen
Sie eine 

Platte
mit Meeres-

früchten
Mit ihren 600 Kilometern an Küste schöpft die Normandie 
einen Teil ihrer gastronomischen Identität aus dem Meer. Im 
Sommer fangen die Fischer Unmengen an Miesmuscheln, 
Seezungen, Hummern und Makrelen, bevor sie im Winter dann 
die traditionellen Jakobsmuscheln ernten. Sie sind zwar direkt 
auf den lokalen Märkten verfügbar, doch aus den Händen unserer 
Chefköche schmecken sie noch besser. Auf einer Platte oder im 
Teller, Austern aus der Normandie oder Hummer, Garnelen oder 
Wellhornschnecken, sie alle werden mit geschmackvoll zubereitet. 
Von Villers-sur-Mer in Deauville, vorbei an Trouville-sur-Mer, 
werden die Fische und Meeresfrüchte auf der Terasse, mit den 
Füßen im Sand oder mit Blick auf den Fischereihafen verkostet.
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→ IN DER 
AUSGELASSENHEIT 
EINER BRASSERIE

BRASSERIE MARION
118b avenue de la 
République,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 81 13 74

HONORINE
Quai de l’Impératrice 
Eugénie,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 34 10

LE DRAKKAR
77 rue Eugène Colas,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 71 24 

MAMMA M!A
6-8 quai de l'Impératrice 
Eugénie, 14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 32 52

LA DIGUE DE VILLERS
Avenue de la République,
14640 VILLERS-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 61 47

LA GOGAILLE
32 rue Michel d’Ornano,
14640 VILLERS-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 87 00 60

LE CELTIC
Place Jeanne d'Arc,
14640 VILLERS-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 87 41 46

LE MERMOZ
Place Jean Mermoz,
14640 VILLERS-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 87 01 68

L'AQUARIUS
Promenade Savignac,
14360 TROUVILLE-SUR-
MER,
Tel. : + 33 (0) 2 31 88 99 99

BRASSERIE LE CENTRAL
158 boulevard Fernand 
Moureaux,
14360 TROUVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 13 68

CHEZ MARINETTE
154-156 boulevard Fernand 
Moureaux,
14360 TROUVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 03 21

LA REINE DES PLAGES
4 rue des Bains,
14360 TROUVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 10 27

LES MOUETTES
11 rue des Bains,
14360 TROUVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 98 06 97

LES VAPEURS
160 boulevard Fernand 
Moureaux,
14360 TROUVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 15 24

LE VIEUX HONFLEUR
13 quai Saint-Etienne,
14600 HONFLEUR,
Tel. : +33 (0) 2 31 89 15 31

Brasserie Marion. Foto Delphine Barré.
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→ MUSCHELN UND 
KRUSTENTIERE 
GASTRONOMISCHE 
VERSION

AUGUSTO CHEZ LAURENT
27 rue Désiré le Hoc,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 34 49

LE CIRO’S
Boulevard de la Mer,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 14 31 14

L’ESSENTIEL
29-31 rue Mirabeau,
14800 DEAUVILLE,
Tel: +33 (0) 2 31 87 22 11

LA FLAMBÉE
81 rue Général Leclerc,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 28 46

LE BELLEVUE
7 Allée du Jardin Madame,
14113 VILLERVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 87 20 22

→ AN EINEM 
UNGEWÖHNLICHEN 
ORT

HURRICANE BAR
20 rue du Maréchal Foch, 
14640 VILLERS-SUR-MER, 
Tel. :  +33 (0) 6 60 03 54 56

LA PÉNICHE
Boulevard de la Mer, 
Port-Deauville, 
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 98 52 75

→ IM BISTRO
EINES 
FACHVERKÄUFERS

L’AIGUE MARINE
21 rue Michel d’Ornano, 
14640 VILLERS-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 9 75 49 95 67

L’ETOILE DES MERS
74  rue Gambetta,
14800 DEAUVILLE,  
Tel. : +33 (0)2 14 63 10 18

→ AN DEN STÄNDEN
DER MÄRKTE

MARKT VON BLONVILLE-
SUR-MER
Vom 15. April bis zum 30. 
Juni 2022, freitags von 7:00 bis 
13:00 Uhr
Vom 1. Juli bis 30. August 
2022, jeden Dienstag und 
Freitag von 7:00 bis 13:00 Uhr 
und nächtlicher Markt am 
Sonntag von 17:00 bis 22:00 
Uhr
>Marktplatz
Boulevard Marcel Lechanteur

MARKT VON DEAUVILLE
Jeden Dienstag-, Freitag- und 
Samstagvormittag
An Sonn- und Feiertagen 
außer im Januar, am 6. und 
13.2., 20. und 27.11., 25.12. und 
1.1.2023
Täglich während der 
Schulferien in der Zone C 
(Paris) und vom 7. Juli bis 31. 
August 2022
>Marktplatz

Jakobsmuscheln in der 
Gourmetversion
im Restaurant L'Essentiel.
Foto Gerald Morel.
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BIO-MARKT VON 
DEAUVILLE
Donnerstags von 8 bis 13:30 
Uhr
>Kirchplatz Saint-Augustin
Allée Armand Esders

MARK
T VON SAINT-GATIEN-DES-
BOIS
Vom 1. Januar bis zum 
Samstag, 31. Dezember 2022, 
samstags von 7 bis 13 Uhr
Vom 4. Juni bis zum 24. 
September 2022, mittwochs 
von 7 bis 12:30 Uhr
>Halle du marché

MARKT VON TOUQUES
Dienstag, Donnerstag und 
Samstag von 9 bis 13 Uhr
>Place Lemercier

FISCHMARKT VON 
TROUVILLE
Jeden Tag von 9 bis 19 Uhr
>Hall aux Poissons
152 Boulevard Fernand 
Moureaux

MARKT VON VILLERS-SUR-
MER
Ganzjährig dienstags, freitags, 
samstags und sonntags von 7 
bis 13 Uhr
>Place de la Mairie, 7 avenue 
du Général de Gaulle und 
unter den Markthallen
Vom 1. Juli bis 31. August 
2022 montags, mittwochs 
und donnerstags von 7 bis 
13Uhr
>Place de la Mairie, 7 avenue 
du Général de Gaulle und 
unter den Markthallen, 
Fußgängerzonen und Villers 
2000

LOKALER MARKT VON 
VILLERS-SUR-MER
Vom 1. Mai bis zum 31. 
August 2022, sonntags von 7 
bis 13 Uhr
>Place de la Fontaine

ABENDLICHER MARKT VON 
VILLERS-SUR-MER
Vom 1. Juli bis zum 31. August 
2022, donnerstags von 18 bis 
22 Uhr

>Promenade de la digue 
(Deichpromenade)

MARKT VON VILLERVILLE
Kleiner Markt mit 
normannischen Produkteni 
dienstags und samstags von 
10 bis 13 Uhr
>Place du Lavoir (Waschplatz)

→ BEI UNSEREN 
FISCHHÄNDLERN

CHEZ DAVID
Place du Marché,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 89 72 08 
 +33 (0) 6 33 00 58 56

L'ETOILE DES MERS 
(Siehe Seite 10)

L'ECUME
14 rue des Brioleurs,
14130 SAINT-GATIEN-DES-BOIS,
Tel. : +33 (0) 2 31 65 23 93

Die Fischhalle, Deauville.
Foto Etienne Chognard.

Fischstand auf dem Muschelfest, Villers-sur-Mer. Foto 
Julien Boisard.



Kosten 
Sie die 

Normandie
Die Normandie ist die Vorzeigeregion für den Apfel: Man findet ihn 
in all seinen Formen, darunter eine Variation verschiedener goldener 
Spirituosen, um die uns die ganze Welt beneidet. Der Cidre*, der 
Calvados* und der Pommeau* sind in ihrem Herstellungsprozess 
miteinander verbunden, haben aber alle ihre eigenen Geheimnisse, die 
man bei einem Besuch der Weingüter und Brennereien entdeckt, wo die 
Äpfel vor Ort geerntet, gepresst und gebraut werden.

Eine 40 km lange beschilderte touristische Route, die Route du Cidre 
(siehe Seite 15), führt über die Straßen der Normandie an den schönsten 
Herrenhäusern, Schlössern und Dörfern vorbei zu etwa 20 Produzenten, 
die die Türen ihrer Weinkeller öffnen. 

Als weltweit bekanntes gastronomisches Erbe par excellence begründen 
die Käsesorten der Normandie den Ruf der Region als Hochburg der 
französischen Gastronomie. Es gibt nicht weniger als vier normannische 
AOP-Käse: den Camembert, den berühmtesten Käse der Normandie, 
den Livarot, der mit seinen fünf Streifen aus getrocknetem Schilf 
auch „der Oberst“ genannt wird, den Pont-l'Evêque, der einzigartige 
quadratische Käse, der mit einer gelben oder orangefarbenen Rinde 
überzogen ist, und den Neufchâtel, der man an seiner Herzform erkennt. 
Die Kühe der Normandie, die monatelang weiden und eine cremige 
Milch produzieren, sowie die langsame und sorgfältige Reifung sind das 
Geheimnis dieses geschmeidigen Weichkäses.
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→ DURCHSTREIFEN 
SIE
DIE BRENNEREIEN

FERME DU LIEU BILL
Le Lieu Bill, Route D118
14910 BLONVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0)2 31 87 41 24
Verkauf von Calvados*, 
Pommeau*, Poiré*, Cidre*, 
Apfel- und Birnensaft in 
einem biologisch geführten 
Cidre-Betrieb.

FERME DE LA CROIX SOLIER
260 chemin de la Croix Solier, 
14800 TOURGEVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 98 14 50 - 
+33 (0) 6 83 44 46 42
Verkauf eines exzellenten 
alten Calvados* von einem 
ausgezeichnten AOC-
Bauernhof.

DISTILLERIE BUSNEL
Route de Lisieux, 
27260 CORMEILLES,
Tel. : +33 (0) 2 32 57 80 08
Geführte Tour durch die 
Destillerie mit Verkostung.

DOMAINE DE LA 
POMMERAIE
Le Bourg, 
14600 GONNEVILLE-SUR-
HONFLEUR,
Tel. : +33 (0) 2 31 89 20 11
Geführte Tour durch das Gut 
mit Verkostung.

LA SPIRITERIE FRANCAISE - 
CHATEAU DU BREUIL
Les Jourdains,
14130 LE BREUIL-EN-AUGE,
Tel. : +33 (0) 2 31 65 60 00 - 
+33 (0) 2 31 65 60 06
Gemeinsame oder private 
geführte Besichtigung 
der Destillerie mit 
Verkostung, Kurs über die 
Zusammenstellung des 
Calvados*.

MANOIR D’APREVAL
15 chemin des Mesliers,
14600 PENNEDEPIE,
Tel. : +33 (0) 2 31 14 88 24
Geführte Besichtigung 
der Apfelweinkelterei 
mit Verkostung, Kurs zur 
Zusammenstellung des 
Calvados*, Picknickkörbe mit 
regionalen Produkten (im 
Sommer).

CALVADOS CHRISTIAN 
DROUIN
1895 route de Trouville,
14130 PONT-L’EVÊQUE,
Tel. : +33 (0) 2 31 64 30 05
Freie und geführte 
Besichtigung der Destillerie 
mit Verkostung, Kurs zur 
Zusammenstellung des 
Calvados, Picknickkörbe mit 
regionalen Produkten von 
Juni bis September.

Foto Calvados Boulard.



CALVADOS PERE 
MAGLOIRE L'EXPERIENCE
Route de Trouville, 
14130 PONT-L’EVÊQUE,
Tel. : +33 (0) 2 31 64 30 31
Multisensorischer 
Rundgang mit Verkostung 
von Likören* der 
Weinkellerei Magloire.

→ PROBIEREN 
SIE DIE AOP-
KÄSESORTEN 
DER NORMANDIE

DE BLONVILLE A PARME
39 avenue Michel 
d'Ornano, 
14910 BLONVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 7 81 85 56 47

LA FINE BOUCHE
8 rue du Général de Gaulle, 
14910 BLONVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 9 88 58 49 94 

MB EPICERIE
3 place Gabrielle Chanel,
14800 DEAUVILLE

MB FROMAGERIE
62 rue Gambetta,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 9 67 60 53 03

CRÈMERIE NORMANDE
31 rue Michel d’Ornano,
14640 VILLERS-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 85 72

LE VILLAGE FROMAGER 
- FROMAGERIE 
GRAINDORGE
42 rue du Général Leclerc,
14140 LIVAROT-PAYS-
D'AUGE,
Tel. : +33 (0) 2 31 48 20 10
Geführte Besichtigung der 
Käserei mit Verkostung, 
Käsebar (im Sommer).

„Gastronomie“-Serie von Audrey Corregan
für das Festival Planches Contact (2013).

Der Livarot und seine fünf Bänder
aus getrocknetem Schilf. 

Käserei in Livarot.
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Weiterführende Informationen :
durchstreifen Sie die Route du Cidre

Die Cidre-Route ist eine wahre Postkarte der Normandie
und insbesondere des Pays d'Auge, eine bukolische Szenerie, die
mit Schlössern, Herrenhäusern, Fachwerkhäusern und Feldern
mit Apfelbäumen geschmückt ist. Sie verbindet auf malerischen 
Straßen charmante Dörfer wie Cambremer, Beuvron-en-Auge oder 
Bonnebosq. Im Herzen des geografischen Gebiets der geschützten 
Ursprungsbezeichnung (A.O.P.) Cidre Pays d'Auge arbeiten hier etwa 
20 Cidre-Produzenten, die über das Siegel „Cru de Cambremer“ 
verfügen. Halten Sie Ausschau nach ihnen und treten Sie ohne zu 
zögern ein!

BONNEBOSQ
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Machen Sie
einen 
Ausritt

am Strand
Jeden Morgen an den Stränden inDeauville und bei 
Sonnenuntergang genießen die Pferde die wohltuende Wirkung 
des Meerwassers und entspannen sich nach dem Training, einem 
Rennen oder einem Wettkampf. Eine Thalassotherapie, die für 
ihr Wohlbefinden höchst vorteilhaft ist. Ein Spektakel, aber auch 
ein unvergessliches Erlebnis. Traben Sie am Fuße der Falaises des 
Roches Noires - Pointe du Heurt von Villerville oder reiten Sie 
an den Stränden entlang von Deauville bis Villers-sur-Mer: Die 
inDeauville-Reitzentren bieten verschiedene Pakete an.
Auch im Landesinneren des Pays d'Auge gibt es schattige Wege 
entlang grüner Wiesen, die von den weißen Höfen der Gestüte 
und Fachwerkhäusern gesäumt werden. Die Betreuer variieren das 
Vergnügen mit Spaziergängen durch die Landschaft von Auge in 
Saint-Pierre-Azif, , wo man auf hügeligen Wegen und weitläufigen 
Apfelplantagen unterwegs ist. Sie lassen Sie auch eine manchmal 
steile Küste auf den Höhen des Mont-Canisy über Bénerville-sur-
Mer entdecken. Im Marais de Blonville-Villers, reitet man zwischen 
Kanälen und Gräben, in denen geschützte Tier- und Pflanzenarten 
leben.
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PÔLE INTERNATIONAL 
DU CHEVAL LONGINES 
DEAUVILLE, 
14 avenue Ox and Bucks, 
14800 SAINT-ARNOULT, 
Tél. : +33 (0) 2 31 14 04 04. 
Reithalle, Dressurviereck, 
Galopppiste, Graskoppeln, 
Stallungen, Klubhaus und 
Restaurant.
Ausritt am Strand von 
Deauville (Galoppniveau 3).

CENTRE EQUESTRE DE 
BLONVILLE-SUR-MER, 
1 rue des Tennis, 14910 
BLONVILLE-SUR-MER,
Tél. : +33 (0) 2 31 88 89 60. 
Reithalle, Longierzirkel 
und Reitbahn. Ausritte 
am Strand von Blonville-
sur-Mer (Galoppniveau 2 
bei Gruppenausflügen / 
jedes Niveau bei privaten 
Ausflügen), im Sumpfgebiet 
von Blonville-Villers (jedes 
Niveau) und auf dem Mont-
Canisy (Galoppniveau 2).

HARAS DU MANOIR, 
 Le Manoir, 
14950 SAINT-PIERRE-AZIF, 
Tel. : +33 (0) 6 83 36 22 97. 
Reithalle, Longierzirkel, 
2 Karrieren, Reitbahn, 
Koppeln und Klubhaus.
Ausritte an den Stränden 
von Villers-sur-Mer bis 
Deauville (Galoppniveau 3) 
und in der Landschaft von 
Auge (alle Niveaus).

Zu Pferd am Strand von Villers-sur-Mer. Foto: Grégory Wait.
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CLUB HIPPIQUE LA 
MANGEOIRE,
Rue Reynaldo Hahn, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 98 56 24
- +33 (0) 6 71 48 07 33.  
Reithalle, Longierzirkel, 
Reitbahnen, Klubhaus und 
Restaurant.
Ausritt am Strand von 
Deauville (alle Niveaus).

ECURIES BELLIFONTAINES, 
3 chemin des Terrois, 
14113 VILLERVILLE, 
Tel. : +33 (0) 6 61 43 78 
88. Reithalle, Reitbahnen, 
Koppeln und Klubhaus.
Ausritte am Strand am Fuße 
der Falaises des Roches 
Noires - Pointe du Heurt 
(alle Niveaus) und in der 
Landschaft um Villerville 
(alle Niveaus).

Faraway, Fotoreihe von Simon Procter 
für das Festival Planches Contact 2012.
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Besuchen 
Sie ein 

Reitturnier

Die Geschichte von Deauville ist seit der Gründung des Ortes im 
Zweiten Kaiserreich so eng mit dem Pferd verbunden, dass die Stadt 
natürlich als die Pferdehauptstadt des Hexagons gilt. 
Heute zeichnet sich Deauville in der Welt des Pferde- und 
Reitsports durch seine großartigen Einrichtungen - darunter 
das Pôle International du Cheval Longines - Deauville - sowie 
durch die Anzahl und Vielfalt der Veranstaltungen aus, die hier 
stattfinden. Mit Pferderennen, die über sechs Monate im Jahr 
stattfinden, Auktionen für Vollblüter, einer Polo-Weltmeisterschaft, 
Springreiten, Dressur, Fahren und Horseball gilt Deauville zu Recht 
als internationales Schaufenster des Pferdesports.
Im Frühjahr trifft sich hier die Weltelite der Para-Dresseure zum 
Concours Para-Equestre de Dressage International*** de Deauville, 
einzigartig in Frankreich. Jeden Sommer treffen sich die besten 
Athleten beim Jump'in Deauville, beim Dress'in Deauville und beim 
Longines Deauville Classic.
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Im August und drei Wochen lang erobert der Barrière Deauville Polo 
Cup die Polofelder der Pferderennbahn von Deauville-La Touques. Auf 
dem Programm stehen vier Turniere, die den Polo-Monat bestimmen: der 
Ladies Polo Cup (12/14 Tore), der Coupe de Bronze (6/8 Tore), der Coupe 
d'Argent (14/16 Tore) und natürlich der legendäre Coupe d'Or (14/16 Tore), 
dessen Finale beim Lucien Barrière Grand Prix in Deauville am letzten 
Augustwochenende angesetzt ist. Die Spiele werden oft mit viel Humor 
kommentiert und erläutert. Die Spieler geizen nicht mit Begegnungen mit 
der Öffentlichkeit; sie veranstalten oft Beach-Polo-Spiele am Strand und 
schlendern bei gutem Wetter gerne durch die Stadt. Was das Reiten angeht, 
so unterrichtet die Poloschule von Deauville diesen argentinischen Sport 
das ganze Jahr über in Form von Einführungen für Anfänger, Gruppen- und 
Einzelunterricht für erfahrene Reiter und sogar Privatstunden, um ihn mit 
der ganzen Familie zu erlernen (siehe Seite 27).

Polospiel auf der Pferderennbahn von Deauville La Touques - Foto  Naïade Plante.



DIE TOP-EREIGNISSE DES 
PFERDESPORTS

IM PÔLE INTERNATIONAL DU CHEVAL 
LONGINES- DEAUVILLE
14 Avenue Ox And Bucks,
14800 SAINT-ARNOULT, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 04 04. 
Alle Veranstaltungen sind frei zugänglich 
und kostenlos.
Concours Para-Equestre de Dressage 
International*** von Deauville, jedes 
Jahr im April/Mai
Jump'in Deauville, jedes Jahr Anfang Juni
Dress’in Deauville, jedes Jahr im Juni/Juli
Longines Deauville Classic, jedes Jahr im 
August

IM DEAUVILLE INTERNATIONAL POLO 
CLUB
Pferderennbahn von Deauville-La 
Touques
25 avenue de la République
14800 DEAUVILLE
Tel. : +33 (0) 6 46 55 58 18
Barrière Deauville Polo Cup, jedes Jahr 
im August.
Die Poloschule ist das ganze Jahr über 
geöffnet. Kurse auf Anfrage.

Im Pôle International du Cheval 
Longines- DeauvilleFoto 
Sandrine Boyer Engel.



Beim Polo in 
Deauville Foto 
Nicolas Katz.



Lernen Sie 
Reiten bei 

einem
Fachmann

Die Normandie ist das Land der Pferdezucht, der Wettkämpfe, 
der Champions und der Pferdeliebhaber und die wichtigste 
Pferderegion Frankreichs. Viele Champions und Trainer haben 
sich hier niedergelassen, wie z. B. Samuel Catel, paralympischer 
Spitzenathlet im Spring- und Dressurreiten, der heute seine 
Leidenschaft im Herzen seines eigenen Anwesens, dem Haras du 
Manoir, weitergibt. 
Bertrand Lebarbier, ehemaliges Mitglied des Dressurturnierstalls 
der Garde Républicaine, hat sich im Pôle International du Cheval 
Longines - Deauville als Trainer für Dressur, seine Paradedisziplin, 
aber auch für Spring- und Vielseitigkeitsreiten niedergelassen. 
Als Gründer der einzigen Poloschule in der Normandie lehrt Evrard 
de Spa die Techniken dieses argentinischen Sports, der inDeauville 
so berühmt ist: Handhabung des Schlägers, Umgang mit dem Ball, 
Gesten und Aktionen des Fußspiels. 
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Pierre Fleury ist ein Spezialist für freie Dressur und versetzt das 
Publikum durch bemerkenswerten Shows mit seinen Pferden in Staunen. 
Außerdem bietet er Praktika, Kurse, private Ausbildungen und Arbeit mit 
Pferden an. Ziel ist es, eine bessere Kommunikation mit den Pferden zu 
erlernen und sich mit der Arbeit in Freiheit vertraut zu machen. Seine 
Dressurtechnik? Pferde ohne Halfter, Sattel oder Longe und ein Reiter, 
der sich immer an das Tier anpasst.
Neben den professionellen Programmen kann man natürlich auch das 
traditionelle Reiten in den Reitzentren inDeauville lernen, die das ganze 
Jahr über Kurse, Lehrgänge und Ausritte für Anfänger und fortgeschrittene 
Reiter (bis Galoppniveau 7) anbieten). Siehe Seiten17 -19.

Pierre Fleury - Foto Laurent Lachèvre.
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SAMUEL CATEL 
Privatunterricht im 
Springreiten auf Anfrage
Haras du Manoir, Le Manoir, 
14950 SAINT-PIERRE-AZIF, 
Tél. : +33 (0) 6 83 36 22 97
Ausflüge zu Springturnieren 
(jeden Sonntag), Coaching 
auf Amateur- und 
Veteranentouren.
Weitere Aktivitäten: 
Ausritte an den Stränden 
von Villers-sur-Mer bis 
Deauville (Galoppniveau 
3) und in der Auge-
Landschaft (alle Niveaus), 
Ponytaufen (ab 3 Jahren), 
Gruppenkurse über 1, 5, 10 
oder 30 Stunden, Halbtages- 
oder Tagespraktika 
mit Galopppassage, 
Pferdepension.
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ch Evrard de Spa, Pololehrer.
Foto Justine Jacquemot.

Jump'in Deauville au Pôle International du Cheval 
Longines - Deauville. Foto Sandrine Boyer Engel.

Concours de Saut International au Pôle International du 
Cheval Longines - Deauville. Foto Sandrine Boyer Engel.
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BERTRAND LEBARBIER 
Privatunterricht in Dressur 
auf Anfrage
Pôle International du Cheval 
Longines - Deauville, 14 
Avenue Ox And Bucks, 
14800 SAINT-ARNOULT, 
Tel. : +33 (0) 6 20 37 66 22
Dressur-, Hindernis- und 
Vielseitigkeitstraining, 
Coaching bei 
Dressurwettbewerben, 
Praktika (im Zentrum oder 
in Ihrer Anlage), Arbeit mit 
Pferden.
Weitere Aktivitäten: 
Ponytaufen (ab 2 Jahren), 
Gruppenkurse über 1 
Stunde, 10 Stunden, 20 
Stunden oder 40 Stunden, 
Animationskurse (bis 
Galoppniveau 3) oder 
Perfektionskurse (ab 
Galoppniveau 4) pro Woche 

oder für einen halben Tag 
während der Schulferien 
in den Zonen B und C, 
Pferdepension.

EVRARD DE SPA
Poloschule, Deauville 
International Polo Club, 25 
Avenue de la République, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 6 07 99 56 92
Alle Kurse werden auf 
Anfrage angeboten: 
Einführung in den Polosport 
(alle Niveaus), Gruppen- 
oder Einzelpolokurse (ab 
Galoppniveau 4), Polokurse 
für Familien (Gruppe aus 4 
Personen), Einzelunterricht, 
um zu lernen, wie ein 
„Gaucho“ zu spielen (ab 
Galoppnivau 3).

PIERRE FLEURY
Ecuries Pierre Fleury,
Le Lieu Portier, 
14800 TOURGEVILLE, 
Tel. : +33 (0) 6 30 76 93 67
Ein- oder zweitägige 
Praktika, einstündiger 
Unterricht, ein- bis 
vierwöchige Ausbildung (ab 
Galoppniveau 5), Arbeit mit 
Pferden (Vorreiten, Einreiten 
und Showfiguren).

Beach Polo - Foto Naïade Plante.



Verbringen 
Sie

den Tag bei 
den Rennen

Jedes Jahr finden etwa 60 Renntage auf den beiden Pferderennbahnen 
des Gebiets statt, darunter die Pferderennbahn von Deauville-La 
Touques, die bei der Gründung von Deauville geschaffen wurde.
Hier finden die meisten Flachrennen in Frankreich statt, die Disziplin, 
in der die ganze Geschwindigkeit der Vollblüter zum Ausdruck kommt. 
Rennveranstaltungen werden zwar das ganze Jahr über abgehalten, doch 
jeden Sommer findet in Deauville-La Touques das Meeting de Deauville 
Barrière statt, das bekannt ist für seine prestigeträchtigen Gruppe-1-
Rennen, die auf der höchsten Stufe der Skala des Pferderennsports 
angesiedelt sind. Einen Monat lang treffen hier die größten 
Vollblutbesitzer der Welt und Vertreter der großen französischen und 
internationalen Rennfarben aufeinander.

Zwischen Mitte Juni und Ende Oktober vibriert die Pferderennbahn 
von Deauville-Clairefontaine unter dem Beifall der Tribünen, 
wenn das Meeting de Clairefontaine stattfindet. Was sie einzigartig 
macht? Ihre Fähigkeit, alle drei Disziplinen des Pferderennsports 
aufzunehmen: Flachrennen, Trabrennen und Hindernisrennen 
(Hürden und Jagdrennen), macht sie zur einzigen Rennbahn dieser 
Art an der normannischen Küste. Jedes Jahr finden hier etwa 20 
Rennveranstaltungen statt, darunter drei Großereignisse: das Grand 
Steeple-Chase de la Ville de Deauville, das Grande Course de Haies-
Guillaume d'Ornano und der Grand Prix de Clairefontaine, der jedes Jahr 
den Abschluss der Saison bildet.
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PFERDERENNBAHN VON DEAUVILLE-LA 
TOUQUES
45 avenue Hocquart de Turtot,
14800 DEAUVILLE
Tel. : +33 (0) 2 31 14 20 00. 
Meeting von Deauville Barrière, jedes Jahr 
im August. Tickets vor Ort oder online unter 
www.evenements.france-galop.com
Barrière Deauville Polo Cup, jedes Jahr im 
August. Eintrittskarten vor Ort

PFERDERENNBAHN VON DEAUVILLE-LA 
TOUQUES
Route de Clairefontaine, 
14800 TOURGEVILLE
Tel. : +33 (0) 2 31 14 69 00.
Meeting in Clairefontaine, jedes Jahr von 
Juni bis Oktober. Tickets vor Ort oder 
online unter www.hippodrome-deauville-
clairefontaine.com

Vorstellung der Pferde im Führring, Hippodrome de Deauville-La Touques. Foto Naïade Plante.



Was kann 
man beim 
Pferderennen 
tun?  

WETTEN
EINZELWETTE,

ZWILLING
ODER 

DRILLING

BEWUNDERN 
SIE

DIE PFERDE
AM FÜHRRING

ENTDECKEN SIE 
DIE HINTERGRÜNDE 

VON DER 
PFERDERENNBAHN 

BEI EINER 
GEFÜHRTEN TOUR

3- Foto Sandrine Boyer Engel.
4 - Foto Delphine Barré.

2 - Foto Sandrine Boyer Engel.1 - Jockey-Porträt von Charles Freger für 
das Festival Planches Contact (2010).

1

2

3

4



VERGNÜGEN 
SIE SICH BEI 
DEN VIELEN 

ANIMATIONEN, 
DIE DEN KINDERN 
GEWIDMET SIND

PICKNICKEN SIE
AUF DEM GRÜNEN 

RASEN DER
PFERDERENNBAHN

SPANNUNG:
 WOHNEN SIE EINEM 
RENNEN AM SPÄTEN 

NACHMITTAG BEI 
UND ENTSPANNEN 

SIE SICH 
ANSCHLIESSEND IN 

EINER GUINGUETTE-
ATMOSPHÄRE.

TREFFEN SIE
DIE

JOCKEYS

LASSEN SIE
DIE TRIBÜNEN 

ERZITTERN

5 - Zuschauerinnen bei den Rennen. 
Foto: Yul Brynner.

Pferderennbahn von Deauville-Clairefontaine 
Foto Sandrine Boyer Engel.
7 - Ponyreiten auf der Pferderennbahn von 
Deauville-Clairefontaine. Foto Sandrine Boyer 
Engel.

Pferderennbahn von Deauville-Clairefontaine
Foto Arène Evénements.

5

6

7

8



Fahren Sie
aufs Meer 

hinaus
InDeauville ist seefest. Die Lust an Regatten über den Kanal kam 
sehr schnell auf. Als glückliche Etappenstadt der Tour de France 
à la voile im Jahr 2013, als Ankerstadt der Cowes-Deauville, die 
2021 ihr 60-jähriges Bestehen feierte, hat Deauville zweimal die 
Segler der Solitaire du Figaro beherbergt. Zwischen den großen 
Veranstaltungen stehen der Deauville Yacht Club und seine 
Segelschule in Aktion und organisieren Regatten, Ausflüge und das 
Erlernen des Segelns auf bewohnbaren Schiffen. Das Tor zur Seine-
Bucht, das sich zum Ärmelkanal hin öffnet, hat einen Wasserspiegel, 
der als technisch anspruchsvoll gilt. Mit ihren insgesamt 1 250 
Anlegeringen bieten die beiden Häfen des Gebiets - der Port-
Deauville und der Port Municipal - eine große Aufnahmekapazität 
und eine außergewöhnliche Umgebung im Stadtzentrum. Leichtes 
Segeln wird auch in Villers-sur-Mer und Blonville-sur-Mer 
praktiziert, wo der Pôle Nautique Villers-Blonville das ganze Jahr 
über Kurse auf Katamaranen anbietet.
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AUF EINEM HÜBSCHEN 
SEGELBOOT, begleitet von 
einem Skipper	 Als ein Verein mit über 
250 Mitgliedern nimmt der Deauville Yacht 
Club Sie an Bord eines J80-Kabinenbootes 
für eine Fahrt auf dem Meer, das leicht zu 
manövrieren ist und sich perfekt eignet, 
um das Segeln zu entdecken. Wenn Sie 
über das FFV-Level 3 verfügen, können Sie 
ein Segelboot völlig selbstständig mieten.
Deauville Yacht Club
2-stündige Fahrt auf einer J80 (ganzjährig) 
/ Selbständiger Anmietung von J80, 
Grand Surprise und Dragon - FFV-Level 3 
erforderlich
Quai de la Marine, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 88 38 19

AUF EINER ALTEN TAKELAGE, 
wie ein alter Seewolfr	
An Bord der François Monique, einer 1935 
gebauten ehemaligen Schaluppe der Reede 
von Brest, erzählt Ihnen die siebenköpfige, 
leidenschaftliche Besatzung die Geschichte 
dieses außergewöhnlichen Schiffes, die 
Anekdoten seiner Restaurierung, während 
Sie die Küste vom Meer aus entdecken.

Association Petit Foc
Ausflüge von Mai bis Oktober
Hafen von Deauville, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 6 83 21 90 97

Foto Sandrine Boyer Engel.
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AUF EIN SCHNELLBOOT, 
um die Côte Fleurie zu sehen 
und Le Havre anzufahrenAn 
Bord eines Schnellboots oder Speedboots 
lässt man sich ein paar Stunden lang 
führen, um vor der Küste der Côte Fleurie 
von Houlgate nach Honfleur zu fahren 
oder die Seine-Mündung bis nach Le 
Havre zu durchqueren.  
 

Gulf Stream II
Segeltörns entlang der Côte Fleurie 
(ganzjährig) / Überquerungen der 
Flussmündung (von Juni bis August )
Quai Albert 1er, 14360 TROUVILLE-SUR-
MER, Tél. : +33 (0) 2 31 65 23 30 /
 +33 (0) 6 07 47 14 12 	

Elite Nautic
Speedbootfahrt von Le Havre nach 
Deauville 
Quai Eric Tabarly,
76600 LE HAVRE
Tel. : +33 (0) 7 71 80 88 59 
 

AUF EINER FÄHRE,			 
nur ein paar Minuten	
Mit dem Boot von Deauville nach 
Trouville-sur-Mer und zurück zu 
fahren, ist kinderleicht. Gehen Sie an 
Bord der Trait d'Union, einem kleinen 
Boot, das die beiden Stationen bei Flut 
miteinander verbindet. Anekdote: Es ist 
die kürzeste Überquerung Frankreichs 
mit 220 Metern in drei Minuten !

Fähre von Trouville 
Abfahrt von Trouville-sur-Mer: Quai 
Albert 1er / Abfahrt von Deauville: 
Esplanade du Quai des Yachts, 	
Täglich, alle 5 Minuten bei Flut, Steg bei 
Ebbe.

AUF EINEM KAJAK		
 zum Angeln im MeerFahren 
Sie hinaus aufs Meer, holen Sie die 
Köder heraus und sehen Sie, was das 
Meer zu bieten hat. Die Gewässer des 
Ärmelkanals sind voller ausgezeichneter 
Makrelen, Venusmuscheln, Garnelen, 
Herzmuscheln, Seezungen und anderen 
Schalentieren.	

Concept Sport Emotion
Kajakverleih im Angelpaket (ganzjährig)
Promenade des Planches, 14360 
TROUVILLE-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 7 82 64 10 09
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Die François-Monique, eine 
alte Takelage, die für das 
Vergnügen altmodischer 
Seefahrten renoviert 
wurde. Foto Association 
Petit Foc

InDeauville wird auf 
dem als technisch 

angesehenen 
Gewässer oft sportlich 

gesegelt. Foto Jean-
Claude Boscher.



Gleiten Sie
auf dem 
Wasser

Die langen Sandflächen der Strände inDeauville bieten die 
Möglichkeit, alle Wassersportarten auszuüben. Vom Meer aus oder 
auf dem nassen Sand haben Sie die Wahl zwischen den frischen 
und belebenden, sanften und belebenden. Unsere Clubs probieren 
gerne die neuesten Techniken auf diesem Gebiet aus: Wingfoil 
und Waveski kommen zu den traditionellen Paddle, Strandsegeln 
und Kajak hinzu.  Außerdem verbinden sie gerne die Entdeckung 
neuer Landschaften mit Sport. InDeauville kann man also mit 
einem Kajak auf dem Wasser wandern, an Klippen aus der Jurazeit 
entlangfahren, die vom Wind des Ärmelkanals angetrieben 
werden, oder auf den Wellen surfen.
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FLIEGEN SIE MIT DEM 
STRANDSEGLER		
DURCH DIE LUFT		
Fangen Sie nur einen Steinwurf von den 
Falaises des Vaches Noires entfernt den Wind 
ein, fliegen Sie auf zwei Rädern ab und spüren 
Sie die Brise auf Ihrem Gesicht. Direkt am 
Sand, halb sitzend, halb liegend und mit dem 
Seil in der Hand, bläht der Wind, der vom 
Ärmelkanal herüberweht, das Segel auf und 
trägt den Strandsegler allmählich davon.

Pôle Nautique Villers-Blonville 
Zweistündiger Strandsegelkurs unter 
Anleitung eines Lehrers. Rue Alfred Feine, 
14640 VILLERS-SUR-MER,  
54 avenue Michel d’Ornano, 
14910 BLONVILLE-SUR-MER 
Tél. : +33 (0) 2 31 87 00 30

GLEITEN SIE AUF EINEM 
PADDLE
Lassen Sie sich bewaffnet mit Ihrem 
Paddel über das Wasser gleiten. Für den 
Anfang gibt es nichts Besseres als einen 
Gruppenausflug mit einem Lehrer, der 
Ihnen hilft, Ihr Gleichgewicht zu finden und 
voranzukommen. Beherrschen Sie das Paddle? 
Mieten Sie sich eines und berauschen Sie sich 
an der umliegenden Natur.

Pôle Nautique Villers-BlonvillePaddlekurs 1,5 
Stunden / Verleih eines klassischen Paddles 
oder eines Riesenpaddles 1 Stunde (für 6 oder 8 
Pers.) Rue Alfred Feine, 		

14640 VILLERS-SUR-MER,  
54 avenue Michel d’Ornano, 
14910 BLONVILLE-SUR-MER 
Tel. : +33 (0)2 31 87 00 30

Strandsegeln - Foto von Ville de Deauville.
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Normandie Challenge Adventure
Verleih von mindestens zwei Riesenpaddles (bis zu 
6 Pers.)
Avenue de la Libération,
14130 PONT-L’EVEQUE
Tel. : +33 (0)2 31 65 29 21

Base de Loisirs du Lac Terre d’Auge
Verleih eines Paddles für 1 Person oder eines 
Riesenpaddles (bis zu 6 Personen.)		
RD 48, 14130 PONT-L'EVEQUE
Tel. : + 33 (0) 2 31 65 47 15

MACHEN SIE EINE SPAZIERFAHRT 
IM KAJAK
Neben dem freien Verleih und den zahlreichen 
Anfängerangeboten, mit denen Sie das Paddeln 
erlernen können, nehmen Sie die inDeauville-Clubs 
mit auf atemberaubende Ausflüge.

Pôle Nautique Villers-Blonville 
Stundenweise Vermietung von Einzel- oder 
Doppelmeereskajaks
Rue Alfred Feine, 14640 VILLERS-SUR-MER, Tél. : 
+33 (0) 2 31 87 00 30

Concept Sport Emotion
Wanderung zur Entdeckung der Falaises des Roches 
Noires - Pointe du Heurt (2 Std.), Wanderung 
zwischen Deauville und Trouville-sur-Mer (2 
Std.), Wanderung auf dem Fluss Touques (2 Std.), 
Stammessitzung (1,5 Std.), Kajak-Fitnesskurs 
(einzeln oder 10er-Karte), Kajak-Einzelunterricht (1 
bis 3 Pers.), Verleih (30 Min., 1 Std., 2 Std., 3 Std.) und 
Verleih im Angelpaket (5 Std)
Promenade des Planches,  
14360 TROUVILLE-SUR-MER, 	  
Tél. : +33 (0) 7 82 64 10 09

Normandie Challenge Adventure
Spazierfahrt im Kajak. 
Avenue de la Libération, 
14130 PONT-L’EVEQUE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 65 29 21.

Base de Loisirs du Lac Terre d’Auge
Kajakfahrt auf dem Fluss Touques
RD 48, 14130 PONT-L'EVEQUE
Tel. : +33 (0) 2 31 65 47 15

VERSUCHEN SIE SICH BEIM 
WINGFOIL
Dieses Zugmittel verschmilzt die
Vorteile des Windsurfens und des Kites.

Pôle Nautique Villers-Blonville 
Kurse pro Sitzung (2 Stunden) oder 3-tägiges 
Praktikum.Rue Alfred Feine, 14640 VILLERS-SUR-
MER,
54 avenue Michel d’Ornano,
14910 BLONVILLE-SUR-MER
Tel. : +33 (0) 2 31 87 00 30

VERSUCHEN SIE SICH IM 
WAVE-SKIING
Als Gleitsportart zwischen Surfen und 
Kajakfahren ist Wave-Ski perfekt, um zu lernen, 
wie man auf einer Welle reitet, ohne aufzustehen.

Concept Sport Emotion
Wave-Ski pro Sitzung (1,5 Stunden), in Kursen für
Kinder und Jugendliche (3 oder 5 Tage), mit
einer Karte für 4 Sitzungen.
Promenade des Planches,
14360 TROUVILLE-SUR-MER, 		
Tél. : +33 (0) 7 82 64 10 09

VERSPÜHREN SIE DAS ADRENALIN 
AUF EINEM JETSKI
Im Sommer ist das Jet-Skiing das absolute Muss 
unter den Wassersportarten. Jeder hat seinen 
eigenen Spielplatz: Auf dem Meer spielen Sie mit 
den Wellen und dem Seewind; auf einem See 
perfektionieren Sie Ihre Fahrkünste, indem Sie 
den markierten Strecken folgen.

Deauville Watersports
Von einem Lehrer betreute Solo- oder 
Duo-Ausflüge (30min und 1h), Mieten mit 
Führerschein (1h) und ohne Führerschein (1h und 
2h)
Marinas de Deauville,  
Quai des Marchands,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 7 69 16 53 30

Base de Loisirs du Lac Terre d’Auge
Mieten ohne Führerschein
RD 48, 14130 PONT-L'EVEQUE
Tel. : + 33 (0) 2 31 65 47 15
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Strandsegeln am Strand von Villers-sur-Mer. Pôle Nautique Villers-Blonville

Paddle-Sitzung. Pôle Nautique Villers-Blonville

Kajaks am Strand. Foto Béatrice Augier.



Profitieren 
Sie von den 
Wohltaten 

des
Meerwassers

Als das Baden im Meer im 19. Jahrhundert in Frankreich aufkam, 
war es weder ein Freizeitvergnügen noch eine Gelegenheit, 
die Schönheit der Strände zu bewundern; man badete aus 
medizinischen Gründen. Die Ärzte entdecken die Vorzüge des 
Meerwassers, das reich an Magnesium, Kalzium und Kalium ist und 
ihrer Meinung nach viele Beschwerden heilen kann. Schwimmen, 
genauer gesagt Wasserwandern, regt die Blutzirkulation an und 
bietet ein Bad, das reich an Spurenelementen und Mineralsalzen ist 
und gleichzeitig die Gelenke entlastet. Beim Sandwandern, heute 
besser bekannt als „Nordic Walking“, werden sowohl das Herz-
Kreislauf-System als auch der Atmungsapparat angeregt und die 
Muskelgruppen gestrafft. 
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Heute sind es zwei Thalassotherapien, die fast 200-jährige Tradition 
des Eintauchens in Meerwasser fortsetzen. Bei Hydromassagebädern, 
Algenpackungen und Meeresschlammanwendungen nutzt man die 
therapeutischen Wohltaten der Meereswelt, um sich eine Auszeit vom 
Alltag zu gönnen.
In jüngerer Zeit entstand 1966 aus den Händen des Architekten 
Roger Taillibert das olympische Schwimmbad in Deauville. Das 50 
Meter lange Becken füllt sich mit Meerwasser, das vor der Küste von 
Deauville gepumpt und das ganze Jahr über auf 28 °C erwärmt wird. 
Mit seinen Betonsegeln und Kurven wirkt das Äußere des Pools wie 
eine Muschel, die auf dem Sand liegt, dem Meer zugewandt und vor 
den Meereswinden geschützt ist. Im Inneren ist es ein riesiges Gewölbe, 
das die Sonne und das Licht einfängt. Ein idealer Ort zum Schwimmen, 
Trainieren oder für einen Wassergymnastikkurs.

Olympisches Meerwasserschwimmbad - Foto Sandrine Boyer Engel.



42

THALASSO DEAUVILLE BY 
ALGOTHERM
3 rue Sem,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 87 72 00
Kuren von 2 bis 5 Tagen, 
halbtägige Zwischenstopps, 
Behandlungen à la carte und 
Sportclub (u. a. Küstenlonge 
und Nordic Walking)

INSTITUT DES CURES 
MARINES TROUVILLE 
THALASSA SEA & SPA
Boulevard de la Cahotte, 
14360 TROUVILLE-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 26 00
Kuren von 1 bis 6 Tagen, 
Behandlungen à la carte und 
Sportclub (u. a. Küstenlonge 
und Nordic Walking)
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Badende am Strand von Deauville zu Beginn 
des Jahrhunderts. Donation Gilbert Hamel.

Massage im Thalasso
von Deauville. 
Foto Newook.

Acquagym-Kurs im 
Schwimmbad von Deauville - 
Foto Ville de Deauville.
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OLYMPISCHES
SCHWIMMBAD VON 
DEAUVILLE
Boulevard de la Mer, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 02 17
Wassergymnastikkurse 
und individueller 
Schwimmunterricht 

CONCEPT SPORT 
EMOTION
Promenade des Planches, 
14360 TROUVILLE-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 7 82 64 10 09
Longe-côte-Sitzungen, 
donnerstags und samstags 
(ganzjährig)

PÔLE NAUTIQUE 
VILLERS - BLONVILLE 
Rue Albert Feine, 
14640 VILLERS-SUR-MER,
54 avenue Michel d’Ornano,
14910 BLONVILLE-SUR-MER
Tel. : +33 (0) 2 31 87 00 30 -
+33 (0) 2 31 87 92 58 (Juli/
August) 
Longe-côte-Sitzungen 
samstags und jeden zweiten 
Sonntag (Nebensaison) / 
dienstags, donnerstags und 
sonntags (im Sommer) von 
11 bis 12 Uhr

CERCLE DES NAGEURS DE 
DEAUVILLE
Olympisches Schwimmbad 
von Deauville,
Boulevard de la mer,
14800 DEAUVILLE
Tel. : +33 (0)6 61 90 74 88 - 
+33 (0)6 62 44 67 84
Longe-Côte montags, 
donnerstags und samstags 
von 10 bis 11 Uhr / sonntags 
von 10.10 bis 11.10 Uhr

Serie "Die Grenzen von Deauville" Lore Stessel - Festival Planches contact 2013.



Schwingen 
Sie

auf den 
Golfplätzen

Golfspieler schätzen inDeauville für seine vier Golfplätze und die 
umliegenden Kurse. Es gibt sie in allen Stilrichtungen, grün und blumig, 
von den berühmtesten Architekten und mit den überraschendsten 
Inspirationen.

 Golf Barrière Deauville ist als einer der schönsten Golfplätze Frankreichs 
anerkannt und bietet das Privileg, auf den Anhöhen von Deauville zu 
schwingen, wobei das Meer und die Auge-Landschaft der einzige Horizont 
sind. Mit manikürten Fairways, schnellen und gewundenen Grüns, 
ästhetischer Erkundung, farbenfroher Bepflanzung und sorgfältiger Pflege 
ist dieser Platz ein hochrangiger Wettkampfplatz für Amateurspieler und 
Profis. In einer 70 Hektar großen Umgebung entwarfen die Architekten 
Tom Simpson und Henry Cotton zwei Golfplätze: den Lucien Barrière (9 
Löcher - 3038 m) und den Diane Barrière (18 Löcher - 5951 m). Als echter 
Championship Golf Course hat der Golf Barrière Deauville schon viele 
Champions wie Gary Player, Tony Jacklin und Peter Fowler empfangen. 
Die Académie Golfs Barrière Deauville ergänzt das Golfangebot mit 
Unterricht und Technologien auf höchstem Niveau. Hier können Sie Ihr 
Können in Kursen und Einzelstunden erlernen oder perfektionieren.
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Mitten im Herzen des Pays d'Auge liegt der Golf Barrière Saint-
Julien auf einem 90 Hektar großen, wunderschön angelegten und 
gepflegten Gelände mit blühenden Apfelbäumen. Seine Architekten, 
Alain Pratt und Bill Baker, haben zwei Golfplätze in einem ganz und 
gar britischen Geist entworfen: „Le Vallon“(18 Löcher - 6035 m), ein 
Meisterschaftsplatz, auf dem sich zahlreiche Wasserläufe entlang der 
Fairways und Greens schlängeln, und „Le Bocage“ (9 Löcher - 2258 m), 
der aufgrund seiner landschaftlichen Qualität den richtigen Namen 
trägt und für weniger geübte Spieler eingerichtet wurde. Dort kann 
man versuchen, sich selbst zu übertreffen, um die perfekten Schläge 
zu machen. Um sein Spiel zu verbessern, werden Einzel-, Paar- und 
Gruppenunterricht sowie Praktika von Stéphanie Dallongeville erteilt, 
die 25 Jahre lang als Profispielerin auf der europäischen Tour spielte 
und dort zahlreiche Trophäen gewann.

Der Golfplatz von Deauville: Das Meer als Horizont - Foto Fabrice Rambert.
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Für einen Swing im Wald gehen Sie zum Golf de Deauville Saint-
Gatien und sein 140 Hektar großes Gelände. Seit 1988 empfängt der 
Golfplatz Spieler aus aller Welt auf drei optisch abwechslungsreichen 
Parcours, die sich mit Wald und der Mündung der Seine abwechseln. 
Zunächst „La Vallée“ (18 Löcher - 2977 m), der den Golfern Präzision 
und ein umfassendes technisches Wissen abverlangt, um mit den 
Höhenunterschieden, dem Wald, den Hindernissen und natürlichen 
den Wasserquellen zurechtzukommen. Auf dem Golfplatz „La 
Bergerie“ (9 Löcher - 3198 m) fahren die Spieler im Slalom zwischen 
blühenden Roughs und weitläufigen Tannensträuchern Die Strecke 
kreuzt die runden Kurven des Tals und wirkt klassischer, aber nicht 
weniger technisch. Der jüngste der drei, „La Chapelle“ (9 Löcher 
- 2956 m), ist ein ausgezeichneter Test, mit kürzeren, aber sehr 
technischen Löchern, bei denen die Spielstrategie überwiegt. Der 
dem Unterricht gewidmete „Parcours Vert“ mit fünf Löchern ist ideal 
für erwachsene Anfänger und Junioren der NextGen Golf School, der 
Golfschule von Saint-Gatien. 

DasAmirauté Golf ist eine Oase des Friedens und der Natur und 
gleicht keinem anderen Hotel. Sein Architekt, Bill Baker, erschuf 
einen wunderschönen Meisterschaftsplatz zwischen Teichen, 
weiten Grüns und Hainen; sogar Schwäne und Zugvögel haben 
hier Zuflucht gefunden. Der "Parcours des Arts" (18 Löcher - 6089 
m) ist ein echtes Freiluftmuseum und verdankt seinen Namen 
den monumentalen zeitgenössischen Skulpturen, die den Platz 
säumen. Die Schwierigkeit ergibt sich aus den sieben Teichen und 
den atypischen Bunkern, die direkt in das Spiel involviert sind. 
Für Abwechslung sorgt der „Parcours des Étangs“ (9 Löcher - 1982 
m), ideal für Anfänger oder zum Üben. Er schlängelt sich zwischen 
den Teichen hindurch und erfordert Disziplin und Präzision, um 
sich gut zu platzieren. Die originellste? Der „Parcours des Étoiles“ 
(9 Löcher - 2155 m), der nachts beleuchtet wird, damit Sie auch bei 
Sonnenuntergang weiter Golf spielen können: eine neue und in 
Europa einzigartige Erfahrung.
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CASINO BARRIÈRE DEAUVILLE
Le Mont-Canisy, 
14800 SAINT-ARNOULT, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 24 24. Zwei 
Golfplätze (9 und 18 Löcher), 
Übungsgelände (20 überdachte 
und 40 offene Plätze), 
Materialverleih, Putting Green, 
Übungsbunker, Approach Green, 
Pro-Shop und Clubhaus.

CASINO BARRIÈRE
SAINT-JULIEN
La Briqueterie, 
14130 PONT-L’EVEQUE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 64 30 30. 
Zwei Golfplätze (9 und 18 
Löcher), Übungsgelände (10 
überdachte und 20 offene Plätze), 
Materialverleih, Putting Green, 
Übungsbunker, Approach Green, 
Pro-Shop und Clubhaus.

GOLF DE DEAUVILLE SAINT-
GATIEN
Chemin de la Mue, 14130 SAINT-
GATIEN-DES-BOIS, 
Tel. : +33 (0) 2 31 65 19 99. Vier 
Golfplätze (zwei 9-Loch-Plätze, 
ein 18-Loch-Platz und ein 
5-Loch-Platz, der dem Unterricht 
gewidmet ist) und Clubhaus.

AMIRAUTÉ GOLF
Route de Pont L’Evêque, RD 278, 
14800 TOURGEVILLE, Tél. : +33 
(0) 2 31 14 42 00. Drei Golfplätze 
(zwei 9-Loch-Plätze und ein 
18-Loch-Platz), eine überdachte 
Driving Range (42 Plätze) und 
eine Gras-Driving Range, Pro-
Shop, Sauna, Empfangsbereich 
und Clubhaus.
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Foto Stéphanie 
Lequeurre. 

Archives Ville
de Deauville.

DR.



Glänzen Sie
im Kasino

Ab dem Anfang des 19. Jahrhunders kam mit der Gründung spezieller 
Einrichtungen in England und später in Frankreich das Baden im Meer 
in Mode. Die Begeisterung nahm mit dem Aufschwung der Eisenbahn 
zu und Bauherren, die ein gutes Geschäft witterten, ließen Badeorte 
entstehen, manche von Grund auf neu gebaut, andere aus bestehenden 
Städten heraus.
Egal ob familienfreundlich oder mondän, sie bieten alle 
Annehmlichkeiten für Urlauber:

→ Eine Badeanstalt, um die Wohltaten 
des Meerwassers zu genießen.
→ Einen Deich oder eine Strandpromenade, um 
zu sehen und gesehen zu werden.
→ Ein Kasino, um sich zu vergnügen
→ Große Hotels und Villen, für Unterkunft und Bewirtung
Das ist es, was man heutzutage als das Erbe der Seebadkultur 

bezeichnet!

Das 1912 errichtete Casino Barrière Deauville ist allein schon wegen 
seines prächtigen Rahmens einen Besuch wert. Es wurde vom Grand 
Trianon in Versailles inspiriert und verfügt über eine große, elegante 
Fassade. Als Ort für Tischspiele und Spielautomaten beherbergt es auch 
ein Theater im italienischen Stil, einen großen Salon im Barockstil, „Les 
Ambassadeurs“, drei Restaurants, eine Nachtbar und eine Diskothek. 
Was die Spiele angeht, so versucht man beim Blackjack so nah wie 
möglich an die Zahl 21 heranzukommen, setzt beim Englischen 
Roulette auf eine Farbe, blufft bei Texas Holdem oder Ultimate Poker, 
setzt beim Glücksrad auf seinen Glücksstern und knackt den Jackpot an 
einem der 300 Spielautomaten.
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In Villers-sur-Mer haben sich seit 1856 neun Kasinos aneinandergereiht, 
um den neuen modischen Badeort zu symbolisieren; das aktuelle Casino 
Tranchant stammt aus dem Jahr 1988. Glücks- oder Strategiespiele, 
das Casino bietet 75 Spielautomaten, einen Blackjack- und einen englischen 
Roulette-Tisch sowie 5 elektrische Roulette-Geräte an. Zwischen zwei 
Einsätzen nimmt man sich die Zeit, einen Cocktail an der Bar zu genießen 
oder auf der Terrasse des Casino-Restaurants mit Blick auf das Meer und 
seinen langen Strand zu essen. Und für die Liebhaber der siebten Kunst 
beherbergt das Kasino auch ein Kino.

49

Tischspiele - Foto von Guy Isaac.
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CASINO BARRIÈRE DEAUVILLE
2 rue Edmond Blanc, 14800 DEAUVILLE, 
Tél. : +33 (0) 2 31 14 31 14
Spielautomaten, elektronisches oder 
traditionelles englisches Roulette, 
elektronisches oder traditionelles 
Blackjack, Ultimate Poker, Texas 
Holdem, Glücksrad, Pokerraum, 
Theater im italienischen Stil (Konzerte, 
Aufführungen), drei Restaurants, Bar und 
Club.

CASINO TRANCHANT
Place Lieutenant Fernand Fanneau, 
14640 VILLERS-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 14 44 88
Spielautomaten, elektronisches oder 
traditionelles englisches Roulette, 
Black Jack, Bar, Restaurant, Konzerte, 
Aufführungen, Animationen, 
Gewinnspiele und Kino.

Ausgelassene Stimmung auf der Terrasse des Casino Barrière de Deauville- Foto Willy Rizzo.



Foto Sandrine Boyer Engel. 

Das Casino von Villers-sur-Mer wurde 1988 mit Blick auf das Meer errichtet. Photo Ville de Villers-sur-Mer

Das wunderschöne 
italienische Theater 

des Casino Barrière hat 
seine ursprüngliche 

Konfiguration beibehalten.
Foto Fabrice Rambert. 



Erleben Sie
die 

Kultur 

Seit dem Ende des 19. Jahrhunderts ist inDeauville ein Land der 
Inspiration und Kreativität, das die Neugier von Malern, Fotografen, 
Filmemachern usw. weckt. Ihre Geschichte dient heute als 
Inspiration für ein dauerhaftes Kulturprogramm, das darauf abzielt, 
Kreativität, Innovation und Entdeckungen zu unterstützen, wobei 
Künstler für Festivals oder Künstlerresidenzen eingeladen werden 
und Momente der Begegnung und des Austauschs mit Künstlern 
und ihren Werken organisiert werden. Die Weitergabe an ein junges 
Publikum ist eine Konstante, die bei fast allen Veranstaltungen zu 
finden ist.

G
es

ch
ic

ht
e 
13



53

APRIL BIS MAI

DAS OSTERFESTIVAL
Das 1996 gegründete Osterfestival 
empfängt im Frühjahr junge 
Kammermusiker, um seltene und 
anspruchsvolle Programme vor 
Publikum aufzuführen, von Trio bis 
Orchester, von Barockmusik bis zu den 
großen Seiten der modernen Musik, 
wobei Stimmen, Streicher, Bläser, 
Blechbläser, Schlagzeug und Keyboards 
zusammenspielen. Die Konzerte finden 
jedes Mal an einem außergewöhnlichen 
Ort statt, dem Salle Élie de Brignac - mit 
einer völlig idealen hölzernen Akustik. 

MAI

FESTIVAL LIVRES & 
MUSIQUES
Jedes Jahr im Frühling stellt das 
Festival Livres & Musiques in Deauville 
Schriftsteller in den Mittelpunkt, die von 
der Musik inspiriert wurden. Dutzende 
von Autoren und Musikern beleben 
dieses Festival, das bei jeder Ausgabe 
unter einem anderen Thema steht. 
Auf dem Programm stehen Lesungen, 
Konzerte, Begegnungen, Debatten, 
Workshops, Signaturen und Schultage.

				  

Konzert beim Festival Livres & Musiques in Deauville - Foto Sandrine Boyer-Engel.
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JUNI 

LES MEDIEVALES DE TOUQUES
Das Mittelalter, als ob Sie dabei gewesen wären!
Für ein Wochenende reist die Stadt Touques in 
die Zeit der Herzöge der Normandie, Wikinger, 
Troubadoure und Ritter zurück.

JULI UND AUGUST

LE FESTIVAL SABLE SHOW 
In mehr als 30 Jahren hat sich das in der 
Festival-Landschaft für aktuelle Musik etabliert. 
Festival Sable Show Von französischen 
Chansons über Funk bis hin zu Rock - das 
Festival lässt sich in einer Mischung aus 
sicheren Werten und Entdeckungen nichts 
verbieten. Es wird an Sommerabenden am 
Strand von Villers-sur-Mer gespielt.

AUGUST

LE FESTIVAL DES NOUVEAUX 
TALENTS ET INVITES
Top-Event der Klassiker der
klassische Musik an der Côte Fleurie, das 
Festival des Nouveaux Talents et Invités entwirft 
auf seiner Skala ein originelles Programm. 
Seine einzige Anforderung: die Verbindung von 
exzellenter Musik mit einer starken Interaktion 
mit dem Publikum.	

L'AOÛT MUSICAL 
Jeden Sommer versammeln sich beim Août 
Musical de Deauville, dem fröhlichen und 
studentischen Vorzimmer des Osterfestivals, 
rund dreißig der vielversprechendsten jungen 
Musiker ihrer Generation 
um einige Ältere und veranstalten reichhaltige 
und kontrastreiche Konzerte, die von der 
Barockmusik bis zu den 
Meisterwerken des 20. Jahrhunderts reichen.

LE SALON DU LIVRE 
DE VILLERS-SUR-MER
Es wurde 2015 ins Leben gerufen und lädt 
rund 40 Autoren und Persönlichkeiten nach 
Villers-sur-Mer ein, um ihre Leser zu treffen und 
sich mit ihnen auszutauschen. Jedes Jahr wird 
ein Kurzgeschichtenwettbewerb veranstaltet, 
der alle Menschen dazu einlädt, an diesem 
literarischen Ereignis teilzunehmen.

THEÂTRE A VILLERVILLE	
In Villerville blüht das Theater Ende August. 
Seit 2014 wird hier der Faden der künstlerischen 
Geschichte der Stadt neu gesponnen und ihre 
Seele mit dem erneuerten Ehrgeiz, Künstler dort 
wohnen zu lassen, fortgeführt.

SEPTEMBER

LE FESTIVAL DU CINEMA 
AMERICAIN	
Seit seiner Gründung im September 1975 ist das 
Festival mit der Vorführung von über 100 Filmen 
und der Anwesenheit amerikanischer Schauspieler 
und Regisseure in Deauville der unverzichtbare 
Termin für den Kinostart. Unabhängige Filme, 
Hommagen, Dokumentarfilme, Premieren und 
Vorführungen bestimmen den Rhythmus eines 
Festivals, das sich ständig weiterentwickelt und 
mit jährlich 60.000 Festivalbesuchern auch einem 
breiten Publikum offen steht.

OKTOBER BIS JANUAR

PLANCHES CONTACT
Das Festival für kreative Fotografie Planches 
Contact präsentiert die Arbeiten von Fotografen, 
die als Residenten nach Deauville eingeladen 
wurden, um ihr fotografisches Universum mit 
der Stadt in Einklang zu bringen. Vier Bereiche 
strukturieren das Programm des Festivals: die 
monografischen Ausstellungen, das Sprungbrett 
für junge Talente, der Wettbewerb der „25e heure 
Longines“ und die monumentale Ausstellung 
am Strand.
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Das Fest des Mittelalters von 
Touques
Foto Ville de Touques.

Août Musical im August und das Festival de 
Pâques zu Ostern versammeln jedes Jahr in 
Deauville die vielversprechendsten Musiker 
ihrer Generation. 
Foto Les Amis de la Musique in Deauville.

Johnny Depp in einer Pause mit 
Fotografen beim Festival du 
Cinéma Américain (2019).
Foto Naïade Plante.

Festival des Nouveaux Talents et 
Invités in Villers-sur-Mer.
Foto inDeauville.



Setzen Sie
Ihre

Vorstel-
lungskraft

in die Tat um
In einer ehemaligen Kultstätte, die im 19. Jahrhundert von den Nonnen - den 
Franziskanerinnen - errichtet wurde - ist ein erstaunlicher Ort, der der Kultur 
gewidmet ist. Es vereint ein Museum, ein Auditorium, einen Veranstaltungssaal, 
Ausstellungs-, Lese- und Dokumentationsräume , die um die in Deauville beliebten 
Themen Pferde, Kino, Show, Fotografie, Lebenskunst und Jugend strukturiert sind. 
Mit seiner innovativen Szenografie lädt dieser neue Ort des Lebens in Deauville den 
Besucher ein, selbst zum Akteur zu werden und seine „Vorstellungskraft in die Tat 
umzusetzen“. Hier gibt es keine ausgeschilderten Wege, sondern jeder wählt nach 
seinen eigenen Inspirationen.
Das ganze Jahr über werden Aufführungen, Konzerte, literarische Begegnungen, 
Konferenzen, große Ausstellungen und kulturelle Termine in Verbindung mit der 
künstlerischen und publizistischen Aktualität des Ortes geplant.
Im Herzen des Gebäudes befindet sich ein Museum, das dem figurativen Maler 
André Hambourg (1909-1999) gewidmet ist). Dank einer sehr dynamischen 
Ankaufspolitik wurden Werke von Eugène Boudin, Paul Signac, André Lhôte, Moïse 
Kissling, Raoul Dufy... in die Sammlung des Museums aufgenommen. So offenbaren 
die Sonderausstellungen der Franziskanerinnen dem Publikum die Werke, die von 
ihnen stammen, sowie Leihgaben großer nationaler und internationaler Museen 
oder auch impressionistische Gemälde aus der Sammlung "Peindre en Normandie“.
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KOMMEN SIE ZU DEN 
FRANZISKANERINNEN
Les Franciscaines
145B avenue de la République, 
14800 DEAUVILLE

Geöffnet von Dienstag bis Sonntag, 
von 10.30 bis 18.30 Uhr
Tel. : +33 (0)2 61 52 29 20

Der Kreuzgang der Franciscaines: Ort der Lektüre und der Begegnung. Foto Naïade Plante.



Lassen Sie 
sich in einer
Filmkulisse

nieder
Bei der Erwähnung der Côte Fleurie und des Kinos tauchen 
zahlreiche Bilder auf. Die Silhouetten legendärer Schauspieler 
in Kulissen und einem Licht, das für die Kameras natürlich 
verführerisch ist: Dreharbeiten und Urlaubsort „der Profis der 
Branche“ gehen seit den 1920er Jahren ineinander über. Ein Affe 
im Winter, Ein Mann und eine Frau, Sie küssten und sie schlugen 
ihn... Von den Stränden von Villers-sur-Mer und Blonville-sur-Mer 
über Deauville bis hin zum Stadtzentrum von Villerville haben wir 
die Orte ausgewählt, die die 7. Kunst geprägt haben. Wenn du sie 
durchgehst, spiele deine eigene Version des Films nach! 
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IN VILLERVILLE
folgen Sie der Wanderroute, die durch 
den Film "Ein Affe im Winter" inspiriert 
wurde. Dieser Film von Henri Verneuil 
hat sich durch seine Wiederholungen in 
ein nationales Monument verwandelt. 
Sie werden an den wichtigsten Drehorten 
vorbeikommen, darunter das Cabaret 
Normand, das Hotel Stella und die 
Gendarmerie, wo Jean-Paul Belmondo 
und Jean Gabin Szenen drehten, die das 
Dorf für immer geprägt haben. 	
Rundgang zum Verkauf in den 
Touristeninformationsbüros inDeauville

AM STRAND VON VILLERS-
SUR-MER,
leihen Sie sich am Pôle Nautique Villers-
Blonville einen Segelwagen aus und gleiten 

Sie in einer Kamerafahrt wie François 
Truffaut, der hier die letzte Szene von 
„Sie küssten und sie schlugen ihn“ drehte. 
Der damals 14-jährige Jean-Pierre Léaud 
flüchtet vor einem Internat für Straftäter an 
diesen Strand.  
Pôle Nautique Villers-Blonville, Rue Alfred 
Feine - Villers-sur-Mer 54 avenue Michel 
d'Ornano - Blonville-sur-Mer

VERSUCHEN SIE IM 
AEROCLUB VON SAINT-
GATIEN-DES-BOIS		
eine Lufttaufe oder einen Hubschrauberflug. 
Fliegen Sie über die Küste wie Jean Gabin im 
Vorspann des Films "Le Baron de l'Ecluse“, 
unter der Regie von Jean Delannoy.		
Flughafen von Deauville Normandie	

Das Cabaret Normand, ein berühmtes Café, in dem Jean-Paul Belmondo nach seiner Ankunft in Tigreville im Film „Ein 
Affe im Winter“ ein Picon-Bier bestellt. Foto Paloma Gabet.
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IN BLONVILLE-SUR-MER, 
Machen Sie einen Strandspaziergang mit 
einem Drachen wie Sophie Marceau in dem 
Film „Je reste“ von Diane Kurys.

IN DEAUVILLE, 
Erleben Sie am Place Claude Lelouch die Szene 
aus dem Film „Ein Mann und eine Frau“, die 
1966 hier gedreht wurde. Anouk Aimée und 
Jean-Louis Trintignant umarmen sich dort im 
Rhythmus eines unendlichen Dabadabada in 
einem romantischen Winterlicht.
Place Claude Lelouch, Boulevard de la mer.

In den Barrière-Hotels, den Wohnorten der 
Schauspieler und Regisseure, die zum Festival 
des amerikanischen Films eingeladen wurden, 
gibt es zahlreiche Anspielungen auf die Welt 
des Kinos. Wenn Sie nicht dort wohnen, 
genügt es, einen Drink an der Bar zu nehmen 
und die Fotos an den Wänden zu genießen. 
Hôtel Barrière Le Royal Deauville***** und 
Hôtel Barrière Le Normandy Deauville***** - 
Boulevard Cornuché und 38 rue Jean Mermoz 
- Deauville

Gehen Sie die Avenue Lucien Barrière hinauf 
und kommen Sie an der ersten Boutique von 
Coco Chanel vorbei, die auf der Leinwand von 
Audrey Tautou verkörpert wurde. Dort ist 
eine von Karl Lagerfeld entworfene Plakette 
angebracht. 
11, rue Lucien Barrière - Deauville

Gehen Sie an den Planches entlang. Dort stehen 
die Namen der amerikanischen Schauspieler 
und Regisseure, die jedes Jahr zum Festival des 
Amerikanischen Films eingeladen werden.

PICKNICKEN SIE IN 
SAINT-PIERRE-AZIF
wie Brad Pitt, der von Wes Anderson in 
einer Telefonwerbung unsterblich wurde. 
Ein Nugget als Hommage an Jacques Tati, 
der einen 2CV, ein Fahrradrennen und eine 
junge Frau oben ohne (Camille Cottin) 
zusammenbringt).

IN TOURGEVILLE, 		
schlafen Sie in den Manoirs de Tourgéville 
****. Dieser Ort im Herzen des Pays d'Auge 
wurde von Claude Lelouch geschaffen, um 
seine Freunde zusammenzubringen und ist 
heute ein Hotel. Man kann den vom Regisseur 
erdachten Kinosaal nutzen und sich den Film 
seiner Wahl ansehen. Einige Szenen aus Jalil 
Lesperts Thriller Iris, wurden 2016 dort gedreht. 
Les Manoirs de Tourgéville **** 
-  668 Chemin de l’Orgueil – Tourgéville.
Außerdem gibt es im Hotel You einen 
Vorführraum und in den Franciscaines 
Räume, in denen Sie sich die Filme Ihrer Wahl 
vorführen lassen können. 
Hôtel You -  1, rue Désiré Le Hoc – Deauville
Les Franciscaines – 145 B Avenue de la 
République - Deauville.

IM CASINO BARRIERE	
DE DEAUVILLE			 
streifen Sie durch die Spielhallen wie Bob aus 
„Drei Uhr nachts“, die Kultfigur aus einem Film 
von Jean-Pierre Melville, die einen Raubüberfall 
in Schwarzweiß verübt. Spielen Sie diesen 
berühmten Raubüberfall im Escape Game „Le 
hangar à énigmes“ (Der Hangar der Rätsel) nach.
Versuchen Sie auch, sich eine Aufführung im 
Theater des Kasinos anzusehen. Dieses von 
der Oper im Schloss von Versailles inspirierte 
Theater im italienischen Stil überrascht mit 
seinen Proportionen, dem hufeisenförmigen 
Balkon und den mit Tuch aus Jouy tapezierten 
Wänden. Dort wurde ein Teil der Boxszenen 
aus dem Film „Sparring“ unter der Regie von 
Samuel Jouy gedreht. 
Casino Barrière Deauville, 2 rue Edmond 
Blanc, 14800 DEAUVILLE
Le Hangar à énigmes
55 rue du Général Leclerc - Deauville
67 bis rue du Général de Gaulle - Trouville-sur-
Mer



61

Die Promenade des Planches, auf der die 
Namen der Regisseure und Schauspieler 

verzeichnet sind, die jedes Jahr zum Festival 
du Cinéma Américain eingeladen werden. 

Hommage an Robert Pattinson mit Philippe 
Augier ( 2017). 

Foto Cassiana Sarrazin. 

Am Strand von Blonville-sur-Mer, die Schauspieler des Films „Je reste“ unter der Regie von 
Diane Kurys: Sophie Marceau, Charles Berling und Vincent Perez - Foto Alter Films.

Foto aus dem Film „Ein Affe im 
Winter“, das an einer Wand in der 
Rue Butin in Villerville angebracht 
ist. Foto Ville de Villerville.



Besuchen Sie
das Erbe

Ende des 19. Jahrhunderts führte der Aufschwung des Badewesens 
üppige Villen und Gebäude mit einer großen Vielfalt an 
architektonischen Stilen an der Küste ein.
Die ersten Gebäude stammen aus dem Zweiten Kaiserreich 
und tragen stolz Ziegelsteine und Reliefverzierungen zur Schau. 
Später begründete die Bedeutung der Natur eine neue Beziehung 
zum Lebensraum, indem das Haus um große Öffnungen herum 
organisiert wurde: Erkerfenster, Loggien und Balkone belebten die 
Fassaden. Dann folgt die Strömung des Historismus, eine geschickte 
Mischung aus Einflüssen, die den klassischen Stilen entlehnt sind 
(italienisch, flämisch, mittelalterlich, Renaissance...).

In den 1920er Jahren setzte sich schließlich der normannische Stil 
durch, der buntes Fachwerk aus Holz, schachbrettartig angeordnete 
Ziegelsteine und Dacheinschnitte miteinander verband. In einem 
ganz anderen, bewusst moderneren Stil ist inDeauville auch für 
seine Jugendstil- und Art-déco-Gebäude bekannt.

Dieses einzigartige Erbe verleiht dem Gebiet einen originellen, 
unverwechselbaren und wertvollen Charme, den es in den Straßen 
oder bei den von den Touristeninformationsbüros angebotenen 
Führungen zu entdecken gilt.
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WO KANN MAN DIE VILLEN 
SEHEN ? 
Gehen Sie zu Fuß oder mit dem Fahrrad 
durch diese Straßen, um die erstaunliche 
Architektur der Strandvillen zu genießen

→ IN BENERVILLE-SUR-MER: die 
Avenue du littoral und die Rue des Lais 
de Mer.
→ IN BLONVILLE-SUR-MER: Rue 
Hoinville, rue Avézard, Avenue 
Beauséjour, Avenue Michel d'Ornano 

(İn Richtung Villers-sur-Mer). 
→ IN TOURGEVILLE: Rue d'Ivy, Avenue 
de la Terrasse.
→ IN DEAUVILLE: Rue Jacques Le 
Marois, Boulevard Cornuché (gegenüber 
dem Gymnasium), Avenue du Général de 
Gaulle, Rue Robert Fossorier, Rue Oliffe. 
→ IN VILLERVILLE: Rue des Bains, Allée 
du Jardin Madame.
→ IN VILLERS-SUR-MER: Rue des 
Foulans, Rue des Muttes, Rue des 
Bosquets, Rue Pasteur, Rue des Tamaris.

Besuch der Villa Strassburger, der symbolträchtigen Villa im normannischen Stil. Foto Valentin Guesdon.
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LASSEN SIE SICH BEI EINEM 
BESUCH FÜHREN
→ DEAUVILLE, GESCHICHTE & KULTURERBE
Begeben Sie sich auf eine wundervolle Reise 
durch die Zeit ab 1860, dem Jahr, in dem 
Deauville geschaffen wurde. Entdecken 
Sie die außergewöhnlichen Orte, die den 
internationalen Ruf der Stadt begründet 
haben, aber auch ihre intimsten Plätze.
Aufbruch von Deauville Tourisme aus, Quai 
de l'Impératrice Eugénie, 14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 40 00. Online-Buchung 
auf www.indeauville.fr 

→ DEAUVILLE, ARCHITEKTUR
UND VILLEN
Um die große Vielfalt an architektonischen 
Genres zu sehen und zu verstehen, die die 
Persönlichkeit der Stadt geprägt haben. 
Aufbruch von Deauville Tourisme aus, Quai 
de l'Impératrice Eugénie, 14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 40 00. Online-Buchung 
auf www.indeauville.fr

→ VILLERS-SUR-MER, 	
ARCHITEKTUR UND KULTURERBE	
Wie wird ein kleines Dorf zwischen Land 
und Meer zu einem beliebten Badeort an der 
Côte Fleurie? Warum Ziegel? Warum so viel 
Fantasie? Von den ersten Villen aus dem 19. 
Jahrhundert bis hin zu den neuesten Bauten, 
gehen Sie auf eine Entdeckungsreise durch das 
Kulturerbe und die Architektur, die aus der 
Entwicklung des Badeortes hervorgegangen 
sind.
Aufbruch von Villers-sur-Mer Tourisme aus, 
Place Mermoz, 14640 VILLERS-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 40 00. Online-  
Buchung auf www.indeauville.fr

→ VILLERS-SUR-MER, GEHEIME 
GESCHICHTEN DER STRANDVILLEN
Entdecken Sie entlang der Straßen, die sehr 
oft die Namen der Pioniere von Villers-
sur-Mer tragen, die Anekdoten, die die 
Geschichte der Stadt prägen.
Aufbruch von Villers-sur-Mer Tourisme aus, 
Place Mermoz, 14640 VILLERS-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 40 00. Online-
Buchung auf www.indeauville.fr

Ziegelsteine und Reliefornamente auf der Villa Le Cercle. DR.

Die Villa des Abeilles
im Jugendstil.

Foto Ville de Deauville.
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→ ALLES BEGINNT IN TOUQUES!
Von Karl dem Großen bis heute: Die Stadt 
Touques hat die Zeit überdauert! Lange vor 
der Begeisterung für Badeorte war Touques 
der Hafen des Tals und sah die Wikinger, 
Thomas Becket, die Herzöge der Normandie 
und Gustave Flaubert vorbeiziehen. 
Begeben Sie sich auf eine Zeitreise zu den 
Ursprüngen der Stadt, von ihrer vergessenen 
Vergangenheit bis hin zu ihrem noch immer 
präsenten mittelalterlichen Erbe, das ihr 
heute den Ruf einer „kleinen Stadt mit 
Charakter“ beschert.
Aufbruch von Touques Tourisme aus, 20 
Place Lemercier, 14800 TOUQUES, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 40 00. Online-
Buchung auf www.indeauville.fr

→ GEFÜHRTE TOUR	 		
DER VILLA STRASSBURGER	 Das seit 1975 
unter Denkmalschutz stehende imposante 
Haus im normannischen Regionalstil ist 
die Antwort auf einen Auftrag von Baron 
Henri de Rothschild. Seit 1924 im Besitz 
des amerikanischen Zeitungsverlegers und 

Pferdeliebhabers Ralph Beaver Strassburger, 
wurde die Villa 1980 von seinen Erben an 
die Stadt Deauville vererbt. Seltenerweise 
hat die Villa aus dieser Zeit ihr Mobiliar, 
ihre Dekoration, ihren Nippes, zahlreiche 
Pferdebilder und Karikaturen, die von den 
Festen der damaligen Zeit zeugen, bewahrt.
Treffpunkt: Villa Strassburger, Avenue 
Strassburger, 14800 DEAUVILLE, Tel. : +33 
(0) 2 31 14 40 00. Online-Buchung auf www.
indeauville.fr

→ BLONVILLE-SUR-MER, VERTRAULICHES 
AUS EINEM FAMILIÄREN BADEORT
Wie wird aus einem Dorf im Pays d‘Auge ein 
Badeort ? Gehen Sie zu Fuß durch die Straßen 
von Blonville-sur-Mer und verfolgen Sie die 
Geschichte des Ortes, seinen Wandel, seine 
Architektur und seinen Strand zurück.
Aufbruch von Blonville Tourisme aus, 
32 bis Avenue Michel d'Ornano, 14910 
BLONVILLE-SUR-MER, Tel. : +33 (0) 2 31 14 
40 00. Online-Buchung auf www.indeauville.
fr

Die historistische Strömung an der 
Strandpromenade von Blonville-sur-Mer.
Foto Delphine Barré.

Bow windows und große 
Öffnungen in der Fassade 

von Villen in Villers-
sur-Mer. Foto Etienne 

Chognard.



 Schlafen Sie 
in einer 

Villa

Malerisch, neoklassisch, „augeronisch“, gotisch, exotisch...Das 
Vokabular der Seebadarchitektur entspricht in seiner Reichhaltigkeit 
der Vielfalt des Stils. Die Hoteliers und Gastwirte, die diese 
Schmuckkästchen ausgewählt haben, um Besucher zu beherbergen, 
schützen den Geist und die Fantasie der Bauherren, die mit ihrer 
Kreativität wetteiferten, um sich ihr Zuhause so vorzustellen wie kein 
anderes. Kamine, Parkett- oder Fliesenböden, ziselierte Balken oder 
Balkone, Meer- oder Landblick, Patios oder weitläufige Parks - jede 
dieser Villen ist einzigartig.
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→ ZWEI SCHRITTE
VOM STRAND 
ENTFERNT

HÔTEL DE LA MER**, 
93 avenue Michel d’Ornano, 
14910 BLONVILLE-SUR-
MER, 
Tel. : +33 (0) 2 31 87 93 23

HÔTEL BARRIÈRE LE 
ROYAL DEAUVILLE*****,
Boulevard Cornuché, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 9 70 80 95 55

HÔTEL BARRIÈRE 
LE NORMANDY 
DEAUVILLE*****,
38 rue Jean Mermoz,
14800 DEAUVILLE, 
+33 (0) 9 70 82 13 14

VILLA LE PHARE, 
1 rue Mirabeau prolongée,
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 02 02

VILLA NAMOUNA, 
4 rue Tristan Bernard, 14800 
DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 02 02

LE CASTELLAMARE
2 rue Michel d'Ornano, 
14640 VILLERS-SUR-MER
Tel. : +33 (0) 2 31 81 66 66

HÔTEL LE BELLEVUE***, 
7 allée du Chemin Madame
(Zugang zum Parkplatz 12 
rue du Général Leclerc)
14113 VILLERVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 87 20 22

HÔTEL LE FER À 
CHEVAL***, 
11 rue Victor Hugo,
14360 TROUVILLE-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 2 31 98 30 20
 
HÔTEL LES 2 VILLAS***,
 25 rue Saint Germain,
14360 TROUVILLE-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 2 31 49 09 19

TOWNHOUSE TROUVILLE, 
6 rue du Chancelier, 
14360 TROUVILLE-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 6 38 21 51 22

HÔTEL MGALLERY 
DES CURES MARINES 
TROUVILLE -THALASSO & 
SPA MARIN*****,
Boulevard de la Cahotte, 
14360 TROUVILLE-SUR-MER, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 26 00 

Hotel Le Bellevue*** in Villerville: Blick auf den Garten und das Meer. Foto Hôtel Le Bellevue***.
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→ STADTHAUS

HÔTEL MARIE-ANNE***, 
142 avenue de la République, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 88 35 32

LA MAISON REN, 
125 avenue de la République, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 6 33 26 46 62

VILLA AUGEVAL
HOTEL & SPA,
15 avenue Hocquart de Turtot, 
14800 DEAUVILLE, Tél. : +33 
(0) 2 31 81 13 18

VILLA BERRY, 
161 avenue de la République,
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : + 33 (0) 7 56 91 46 79

VILLA 81, 
81 avenue de la République, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 15 16

VILLA ODETTE, 
156 avenue de la République,
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0)2 31 14 15 16

→ RUND UM EINEN 
GROSSEN GARTEN

LE PETIT STRASSBURGER, 
Chemin de Taux, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 02 02

LES MANOIRS
DE TOURGÉVILLE****, 
668 chemin de l’orgueil, 14800 
TOURGEVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 14 48 68 

LA MAISON DE MARIETTE, 
868 chemin du château,
14640 VILLERS-SUR-MER

HÔTEL BARRIÈRE L'HÔTEL 
DU GOLF  DEAUVILLE****,
Le Mont-Canisy, 
14800 SAINT-ARNOULT,
Tel. : +33 (0) 9 70 82 03 33

MANOIR DE LA POTERIE
& SPA LES THERMES****
chemin Paul Ruel, 
14113 CRICQUEBOEUF,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 10 40

LA MAISON DU CORSAIRE
31-33 rue des Capucins,
14600 HONFLEUR,
Tel. :+33 (0) 9 85 60 23 09

→ IN EINEM 
HERRENHAUS DES 
PAYS D‘AUGE

LES MANOIRS DES PORTES 
DE DEAUVILLE****, 
30 route départementale 677, 
14800 CANAPVILLE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 65 65 18

LE MANOIR DES LIONS
DE TOURGEVILLE, 
694 route de Varaville, 
14800 TOURGEVILLE,
Tel. : +33 (0) 6 20 46 54 95

HÔTEL LA FERME SAINT-
SIMEON - RELAIS
& CHÂTEAUX*****, 
20 rue Adolphe Marais, 14600 
HONFLEUR, 
Tel. : +33 (0) 2 31 81 78 00 

LES JARDINS DE COPPÉLIA, 
478 route du Bois du Breuil, 
14600 PENNEDEPIE,
Tel. : +33 (0) 9 85 60 23 00

→ 
UNGEWÖHNLICHES

CHALET DE LA PLAGE,
(Nebengebäude einer alten 
Villa)
2 rue Santos Dumont, 
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 2 31 14 02 02 

VILLA D’EAUX 
(ehemalige Badeanstalt), 12 rue 
Michel d'Ornano, 
14640 VILLERS-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 88 19 18 / +33 
(0) 6 40 93 63 21



Innenbereich - die Gärten von Coppélia.
Foto Les Jardins de Coppélia.

Les Manoirs des Portes de Deauville****. Foto Sandrine Chardon.

Hôtel Barrière Le Normandy ***** - Foto Fabrice Rambert.



Bewundern 
Sie das Dekor

eines 
mythischen 

Hotels
Sie müssen nicht unbedingt dort übernachten, um es genießen zu können. 
Trinken Sie ein Gläschen* in der Bar eines mythischen Hotels, mit den besten 
Dienstleistungen und der feinsten Dekoration, ein außergewöhnliches und 
elegantes Intermezzo. Sie brauchen nur durch die Tür zu gehen, um diese Schätze 
aus der Nähe zu sehen. 

Das Hôtel Barrière Le Normandy*****, das bei seiner Einweihung als "das schönste 
Hotel der Welt" bezeichnet wurde, beherbergt eine Bar mit britischem Akzent, 
mit einem Steinkamin und hohen Mahagonistühlen, wo schon Winston Churchill 
schon seine Gewohnheiten pflegte. Beachten Sie die Holzverzierungen in der Bar 
im Stil Ludwigs XVI. und die Gemälde, die über das gesellschaftliche Leben in 
Deauville erzählen. 

Die Anziehungskraft eines englischen Clubs gemischt mit dem Glanz des Empire, 
das ist die Dekoration der Bar des Hôtel Barrière Le Royal***** von Jacques Garcia, in 
der die Farbe Rot dominiert. Ein zeitloser Ort unter einer schönen hohen Decke und 
fürstlichen Kronleuchtern. 

Die beste Calvados-Sammlung* gibt es im Hôtel Barrière Hôtel du Golf****. In seiner 
Bar Le Green herrscht eine gedämpfte und luxuriöse Atmosphäre, die durch rote und 
braune Farbtöne geprägt ist. Man bewundert den Blick auf die blühenden Bäume und 
die marmorierten Leinwände über die Geschichte von Deauville während des Zweiten 
Kaiserreichs und der Belle Epoque. 
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*Alkoholmissbrauch schadet der Gesundheit und sollte daher nur in Maßen konsumiert werden. 
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HÔTEL BARRIÈRE 
LE NORMANDY 
DEAUVILLE*****
38 rue Jean Mermoz, 
14800 DEAUVILLE,
Tel. : +33 (0) 9 70 82 13 14

HÔTEL BARRIÈRE LE 
ROYAL DEAUVILLE*****
Boulevard Cornuché, 
14800 DEAUVILLE, 
Tel. : +33 (0) 9 70 80 95 55

HÔTEL BARRIÈRE L’HÔTEL 
DU GOLF DEAUVILLE****
Mont-Canisy, 
14800 SAINT-ARNOULT, 
Tel. : +33 (0) 9 70 82 03 33

71

Die Bar des Hôtel Barrière Le Normandy *****– Foto Fabrice Rambert.



Hören Sie
die Natur

Auf den Pfaden eines Waldes, in den Feuchtgebieten eines Sumpfes oder im 
Herzen eines Naturschutzgebietes steigt man in die Höhe, genießt die Stille, 
lauscht dem Gesang der Vögel und kehrt so zu seinen Ursprüngen zurück. 
Das am Meer gelegene Sumpfgebiet von Blonville-Villers bietet eine 
magische Kulisse für eine äußerst reiche Tier- und Pflanzenwelt. Auf 
seinen 110 Hektar aus Feuchtwiesen, Kanälen und Gräben wachsen 
hygrophile Pflanzen wie Rohrkolben, Binsen und Seggen. Dieser 
Lebensraum bietet Schutz, Nahrung und „Rastplätze“ für mehr als 150 
Vogelarten, die dauerhaft ansässig sind oder auf der Durchreise zu ihren 
Fortpflanzungs- oder Überwinterungsorten sind. Vögel, Weißstörche, 
Amphibien und Reptilien sind nur einige der Arten, die man auf einem 
Spaziergang an ihrem natürlichen Standort beobachten kann.
Der Mont-Canisy liegt oberhalb von Deauville in Bénerville-sur-Mer 
und bietet ein außergewöhnliches Panorama, das die Côte Fleurie in 
110 Metern Höhe überragt. Die strategische Position auf einem Hügel 
gegenüber der Seine-Bucht führte nämlich dazu, dass er mehrmals 
in eine Küstenartilleriestellung umgewandelt wurde. Heute ist es ein 
Naturschutzgebiet, das vom Conservatoire du littoral geschützt wird, das 
über seine Flora und Fauna wacht. Es beherbergt über 200 Pflanzenarten, 
von denen viele geschützt sind. Königreich der Orchideen, hier blühen 
auch 13 Arten von April bis Juli. Zur Fauna gehören drei regional geschützte 
Vogelarten - die Nachtigall, die Gefleckte Keiljungfer und der Vielfraß -, 
mehrere Schmetterlingsfamilien und eine Natter - die Schlingnatter -, die 
national geschützt ist. Mit seinen militärischen Anlagen und natürlichen 
Höhlen begünstigt der Ort auch die Anwesenheit von Fledermäusen.
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Mit einer Fläche von 3500 Hektar und einem Umfang von 28 km ist der Wald 
von Saint-Gatien-des-Bois der größte im Département Calvados. Im Laufe der 
Jahrhunderte hatte er zahlreiche Besitzer, mal zum königlichen Bereich gehörend, 
dem Adel zugehörig, mal zerstückelt und an verschiedene Käufer weiterverkauft. 
Auch der Schweizer Schriftsteller Ulrich Guttinger fand hier in seinem Chalet eine 
Oase der Ruhe und lud die großen Namen der Literatur ein: Victor und Adele Hugo, 
Alfred de Musset, Charles-Augustin Sainte-Beuve, Alexandre Dumas, Gustave 
Flaubert, Charles Baudelaire... Heute teilen sich mehrere private Eigentümer den 
Wald, hauptsächlich zur Holzproduktion oder als Jagdgebiet.

73

Sonnenaufgang über dem Sumpfgebiet von Blonville-Villers. Foto Bruno Juignet.
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SUMPFGEBIET VON BLONVILLE-
VILLERS 
14640 VILLERS-SUR-MER
Das Sumpfgebiet von Blonville-Villers ist 
das ganze Jahr über frei zugänglich. 
❤ Was man dort machen kann: eine 
Wanderung auf dem 7,5 km langen 
Rundwanderweg, um die Fauna und 
Flora von Blonville-sur-Mer zwischen 
Sumpf und Landschaft zu entdecken.

MONT-CANISY, 
Chemin de Touques, 
14910 BENERVILLE-SUR-MER
Der Mont-Casiny ist das ganze Jahr über 
frei zugänglich. Zugang an der Kirche von 
Bénerville-sur-Mer, folgen Sie „Batteries 
du Mont-Canisy“ (Eingang auf der 
Höhe des Chemin du Mont-Canisy vom 
Chemin de la Touques aus). Parken Sie 
an der Schranke und gehen Sie zu Fuß 
zum Aussichtspunkt hinauf (250 m). 
Anderer Eingang: Chemin de la Fontaine 
Marie vom Chemin des Enclos aus. 
❤ Was man dort machen kann: 
Historische Führungen werden von 
den Amis de Mont-Canisy organisiert, 
siehe unter www.indeauville.fr. Für 
Naturliebhaber gibt es außerdem einen 
3,6 km langen Wanderweg, der Blonville-
sur-Mer und Bénerville-sur-Mer vom 
Mont-Canisy aus verbindet.

WALD VON SAINT-GATIEN-DES-BOIS 
14130 SAINT-GATIEN-DES-BOIS
❤ Was man dort tun kann: Start des 9,5 
km langen Wanderwegs in der Nähe des 
Rathauses, der außerhalb der Jagdzeit 
zugänglich ist und auf dem man ein 
kleines Stück davon entdecken kann. 
Fragen Sie nach der Rundreise, die in den 
Touristeninformationsbüros inDeauville 
verkauft wird, oder sehen Sie sich die 
Route auf www.indeauville.fr an. 
 

Wald von Saint-Gatien-des-Bois
Foto Etienne Chognard.

Das Sumpfgebiet von Blonville-Villers
Foto Etienne Chognard.



Die Batterien von Mont-Canisy.
Foto Ville de Bénerville-sur-Mer.

Das Sumpfgebiet von Blonville-Villers 
Foto Etienne Chognard.

Das Sumpfgebiet von Blonville-Villers
Foto Marc Chazelle.



Schlendern 
Sie

durch einen 
traumhaften 

Garten
Die Domaine des Enclos liegt oberhalb von Bénerville-sur-Mer und wurde 
1937 von Calouste Gulbenkian, einem Geschäftsmann und Ästheten, 
erworben. Mit dem Kauf dieses Anwesens erfüllt er sich seinen Traum von 
einem „Garten nach seiner Art“. Es war damals ein von einem großen Park 
umgebener Wohnsitz, der in Vergessenheit geraten war. Er lässt das Hotel 
abreißen und wird den Landschaftsarchitekten Achille Duchêne mit der 
Gestaltung des Gartens beauftragen. Letzterer vereint den klassischen Stil der 
französischen Gärten mit geometrisch angeordneten Beeten, die natürlichere 
Gestaltung der englischen Gärten oder auch den italienischen Stil mit seinen 
spitz zulaufenden Eiben und Balustraden. Für Calouste Gulbenkian, der 
mit seinen Geschäften sehr beschäftigt war, war der Park ein Ort, an dem 
er neue Kraft schöpfen konnte. Wenn er sich in Deauville aufhielt, nahm 
er eine Pension im Hotel Royal und ging jeden Tag zu Les Enclos. Vor Ort 
geht er zu Fuß oder setzt sich in einen Leinensessel und betrachtet die alten 
Bäume, atmet den Duft der Sträucher und blühenden Beete und lauscht dem 
Gesang der Vögel. Nach seinem Tod im Jahr 1955 wurde der Park von der 
Gulbenkian-Stiftung verwaltet, die ihn 1973 der Stadt Deauville schenkte.
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Der obere Teil: das obere Plateau verbindet eine Nadelholzplantage und 
eine große Wiese, die den Park krönen.
Der zentrale Teil: umfasst eine wunderschöne Allee, die vom Haupteingang 
ausgeht und mit Buchsbaumhecken versehen ist. Sie mündet in eine große, 
hügelige und sanft ansteigende Lichtung. Am Eingang des Parks führt eine 
Allee, das große Szenario, ein Erdwall, der in eine Treppe mündet, zu einer 
hufeisenförmigen Lichtung an der Stelle des ehemaligen Herrenhauses. 
Ein Stück weiter wurde das kleine Szenario, ein von einer mit Geländern 
verzierten Mauer begrenzter Erdwall, aus den Steinen und dem Geländer 
beim Abriss des alten Herrenhauses errichtet. Unterhalb des Parks 
erstrecken sich mehrere Terrassen: ein Rosengarten (mit geometrischen 
Beeten und einem Wasserbecken), ein Obstgarten (Apfel- und Birnbäume, 
gesäumt von beschnittenen Buchsbäumen), der von einem kleinen 
Gartengebäude dominiert wird, in dem seit 2010 eine Dauerausstellung die 
Geschichte des Parks und seiner Anlagen erzählt. 
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 Parc Calouste Gulbenkian - Foto Sandrine Boyer-Engel.



78

PARC CALOUSTE 
GULBENKIAN
Chemin des Enclos, 
14910 BENERVILLE-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 14 02 02
Der Calouste-Gulbenkian-
Park ist von April bis Oktober 
geöffnet: Termine und 
Öffnungszeiten finden Sie unter 
www.indeauville.fr. Eintritt 
kostenpflichtig (+18 Jahre) 
außer am 1. Mai. Kartenverkauf 
online, vor Ort oder in den 
Touristeninformationsbüros in 
Blonville-sur-Mer, Deauville und 
Villers-sur-Mer. Zugang: Folgen 
Sie auf Höhe der Kirche von 
Bénerville-sur-Mer dem „Chemin 
des Enclos“. 
❤ Was man dort tun kann: seltene 
Arten unter den 58 Pflanzen 
erkennen, die über den ganzen 
Park verstreut sind, indem Sie nach 
Lust und Laune durch den Garten 
spazieren oder von einem Führer 
begleitet werden.

Andere Parks, 
in denen es sich 
gut flanieren 
lässt

PARC DES GRAVES
Route du Littoral,
14113 VILLERVILLE 
Der Parc des Graves ist das ganze 
Jahr über frei zugänglich. 

In Villerville führt der Parc 
des Graves von der Spitze der 
Falaises des Roches Noires - 
Pointe du Heurt bis hinunter 
zum Strand und öffnet ein 
großes, wunderschönes Fenster 
zum Meer. Auf den fast drei 
Kilometer langen Wegen, von 
denen einer direkt auf den Sand 
führt, findet man eine exotische 
Vegetation, die von einer Zeit 
zeugt, in der schöne Villen dieses 
Gebiet bevölkerten. Seltene 
Baumarten vermischen sich 
mit einheimischen Pflanzen 
(Strandkrambe, Montpellier-
Polypogon, Helleborus fétide) 
und wilden Pflanzenarten. Vom 
Park aus führt ein Pfad, an den 
Klippen entlang zur Domaine du 
Grand Bec. 
❤ Was man dort tun kann: Eine 6,8 
km lange Wanderung vom typischen 
Dorf Villerville über den Parc des 
Graves bis zu den Panoramen der 
Küste von den Anhöhen aus. 

JARDINS DU CHÂTEAU DE 
VENDEUVRE
Le Château, 
14170 VENDEUVRE, 
Tel. : +33 (0) 2 31 40 93 83. 
Das Schloss und seine Gärten sind 
von April bis Anfang November 
geöffnet. 
❤ Was man dort tun kann: 
Spazieren Sie durch die erstaunlichen 
Wassergärten mit einem Blick auf den 
bezaubernden Wasserstrahl. 

CHÂTEAU DE BOUTEMONT 
7 Chemin de Boutemont. 
14100 OUILLY-LE-VICOMTE.
Tel. : +33 (0) 2 31 61 12 16. 
Das Schloss und seine Gärten sind 
von April bis November geöffnet.
❤ Was man dort tun kann: 
Staunen Sie über die Allee aus 
jahrhundertealten Zedern im 
Blumenpark, der das Siegel 
„bemerkenswerter Garten“ trägt.

JARDINS D’ETRETAT 
Avenue Damilaville, 
76790 ETRETAT, 
Tel. : +33 (0) 2 35 27 05 76.
Die Gärten von Etretat sind das 
ganze Jahr über geöffnet. Die 
Öffnungszeiten variieren je nach 
Jahreszeit. 
❤ Was man dort tun kann: machen 
Sie sich einen Spaß daraus, die 
Emotionen zu erkennen, die die 
Skulpturen in Form von Gesichtern im 
Emotionsgarten widerspiegeln. 

FONDATION CLAUDE MONET 
84 rue Claude Monet, 
27620 GIVERNY, 
Tel. : +33 (0) 2 32 51 28 21.
 Die Claude Monet-Stiftung ist 
vom 1. April bis zum 1. November 
täglich geöffnet. 
❤ Was man dort tun kann: 
Entdecken Sie das Haus, in dem 
Claude Monet vierzig Jahre lang 
lebte, und die originalgetreue 
Rekonstruktion seines Wohnzimmer-
Ateliers.
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Parc des Graves 
Villerville. Foto 
Camille David.
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Parc des Graves. Foto Ville de Villerville.

Parc Calouste Gulbenkian.
Foto Caroline Rose.

Parc Calouste Gulbenkian. Foto Sandrine Boyer Engel.



Reisen Sie 
zurück in 

die Jurazeit
Vor 160 Millionen Jahren, in der Jurazeit, war die Normandie von 
einem tropischen Meer bedeckt. Die lange geologische Geschichte 
der Region erklärt die Vielfalt und den Reichtum an Gesteinen, 
genutzten Mineralressourcen, Böden, Klippen, aber auch Fossilien. 
Eine berühmte Ausgrabungsstätte, die Falaises des Vaches Noires 
in Villers-sur-Mer stammt aus der Ansammlung von Ablagerungen 
von Meeressedimenten aus der Jurazeit, eine Goldmine mit Juwelen 
aus einer anderen Zeit. In diesem Wechselspiel aus Mergel und 
Kalkstein, das in den geologischen Schichten und Reliefs erhalten 
geblieben ist, die aus den verschiedenen Erosionsprozessen resultieren, 
wurden zahlreiche Fossilien entdeckt: Pliosaurier, Ichthyosaurier, 
Meereskrokodile, aber auch Ammoniten, Seeigel, Schwämme... Der 
Fundort lieferte sogar Überreste von Dinosauriern! 
Um wissenschaftliche Entdeckungen zu bewahren und mit der 
Öffentlichkeit zu teilen, werden im Paléospace, einem Museum, das 
der lokalen Paläontologie gewidmet ist, Fossilien aus verschiedenen 
Epochen ausgestellt und die Entwicklung der Fauna und Flora seit dem 
Jura dargestellt. Es bietet den Besuchern einen 300 m² großen Raum für 
eine Dauerausstellung, die sich auf die Interpretation von drei in Villers-
sur-Mer gelegenen Orten konzentriert: die Falaises des Vaches Noires, 
das Marais de Blonville-Villers und der Meridian von Greenwich. 

G
es

ch
ic

ht
e 
21



81

Spektakuläre, interaktive und sensorische Rekonstruktionen machen 
es zu einem kulturellen, wissenschaftlichen, aber auch spielerischen 
Ort. Sein 360°-Planetarium veranstaltet regelmäßig Vorführungen, bei 
denen Sie den Kosmos entdecken können.

Etwas weiter entfernt, zwischen Trouville-sur-Mer und Villerville, 
bilden die Falaises des Roches Noires - Pointe du Heurt einen 
hervorragenden natürlichen Schnitt durch die geologischen 
Formationen aus dem oberen Jura des Pays d'Auge. Sie bestehen aus 
Lehm und säumen die Küste auf einer Länge von 4 km. Sie wechseln 
sich mit sanften Hängen und senkrechten Wänden ab und erreichen 
eine Höhe von 60 Metern. Wenn man dem unteren Teil der Klippen 
folgt, kann man die aufeinanderfolgenden Formationen beobachten: 
auf die ältesten weißlichen und gräulichen Kalksteinen, die in Trouville-
sur-Mer zu sehen sind, folgen jüngere Mergel in Villerville. Diese 
Formationen zeigen eine große Vielfalt an Spuren biologischer Aktivität.

Falaises des Vaches Noires - Foto Pierre Queron.
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ENTDECKEN SIE EINEN ORT
AUS DER JURAZEIT   
→ Besuchen Sie den Paléospace mit 
einem Mediator 

→ Wandern Sie entlang der Klippen von 
Vaches Noires und Roches Noires - Pointe 
du Heurt mit einem Führer

→ Sammeln Sie Fossilien am Strand von 
Villers-sur-Mer

→ Beobachten Sie die Natur im Marais 
de Blonville-Villers

→ Schauen Sie sich vom Meridian von 
Greenwich aus den Sonnenuntergang 
über dem Meer an

Blick auf die alten Ähren - Foto Julien Boisard.

Das Jurazeitalter im Paléospace in Villers-sur-Mer verstehen. - Foto Paleospace.
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PALÉOSPACE
5 avenue Jean Moulin, 
14640 VILLERS-SUR-MER,
Tel. : +33 (0) 2 31 81 77 60
Führungen (Odyssée 
Jurassique, Dinosaures 
de Normandie), Tablet-
Führung (Jurassic Quest), 
Ausstellungen, Workshop-
Schnupperkurse während 
der Schulferien B und C, 
Planetariumssitzungen.

FALAISES DES VACHES 
NOIRES 
14510 HOULGATE
Vom Paléospace organisierte 
Führungen: Découverte des 
Falaises des Vaches Noires 
(3km - 2h), Traversée des 
Falaises des Vaches Noires 

(6km - 3h30). Termine 
auf www.indeauville.fr 
Wanderweg „Von oben bis 
zu den Füßen der Falaises 
des Vaches noire von Villers-
sur-Mer" (6,9km - 2h) ab 
Villers Tourisme.

FALAISES DES ROCHES 
NOIRES - POINTE DU 
HEURT
14113 VILLERVILLE
Begleiteter Ausflug in die 
Natur (3km - 2h). Termine 
auf www.indeauville.fr 
Wanderweg „Villerville 
par les Falaises des Roches 
Noires - Pointe du Heurt“(5,1 
km - 1,5 Std.) ab Place du 
Lavoir in Villerville.

SUMPFGEBIET VON 
BLONVILLE-VILLERS
14640 VILLERS-SUR-MER
Geführte 
Naturwanderungen: 
Entdeckung des Sumpfes 
von Blonville-Villers (1,30 
Std.), Zwischen Strand 
und Sumpf (2,30 Std.), 
Fledermäuse entdecken (2 
Std.), Spaziergang im Sumpf 
von Coâa la grenouille 
verte (für Kinder ab 5 
Jahren - 1,30 Std). Termine 
auf www.indeauville.fr 
Fußweg „Blonville-sur-Mer, 
zwischen Sumpf und Land“ 
(7,5km - 2h15) ab Blonville-
sur-Mer Tourisme.
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Dinosaurier im Grünen vor dem Meer, Square Jean Mermoz - Foto Stadt Villers-sur-Mer.
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und richten Sie diese an uns.
Sie können für zukünftige Besucher nützlich sein.

contact@indeauville.fr

Erzählen Sie
uns Ihre 

Geschichten



85



86



87



88

WWW.INDEAUVILLE.FR 
→ info@indeauville.fr - +33 (0)2 31 14 40 00

BLONVILLE-SUR-MER TOURISME
→ 32 bis avenue Michel d’Ornano - 14910 Blonville-sur-Mer

DEAUVILLE TOURISME
→ Quai de l’impératrice Eugénie - 14800 Deauville

TOUQUES TOURISME
→ 20 place Lemercier - 14800 Touques

TOURGEVILLE – BENERVILLE TOURISME
→ Promenade Louis Delamare – 14800 Tourgéville

VILLERS-SUR-MER TOURISME
→ Place Mermoz - 14640 Villers-sur-Mer

VILLERVILLE TOURISME
→ 40 rue du Général Leclerc - 14113 Villerville

inDeauville, das Netzwerkf für Informationen und zur touris-
tischen Aufwertung von elf Gemeinden:
inDeauville, the tourist information and promotion
association of eleven municipalitie

Die angegebenen Informationen 
sind unverbindlich und können 
sich ändern. inDeauville kann 
auf keinen Fall haftbar gemacht 
werden. 

All information provided 
is indicative and subject to 
change. Under no circumstances 
inDeauville is  held liable.
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